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Do not discard as unsorted waste. To be sent to separate 
collection facilities for recovery and recycling.
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Fellow Industries Inc.  
320 Florida St. 
San Francisco, CA 94110 
fellowproducts.com  
Email: hello@fellowproducts.com 

Diagram A: Product Diagram
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ESPRESSO SERIES 1

Product Name: Espresso Series 1 
Patent: fellowproducts.com/pages/patents 
2-Year Limited Warranty | Designed in San Francisco, Made in China

MODEL SPECIFICATIONS

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1500 W
Machine Weight: 9.8 kg
Machine + Accessories Weight: 11.17 kg
Dimensions (LxWxH): 438 mm x 315 mm x 279 mm
Tank Capacity: 2000 ml / 2.0 L
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THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY

More info at: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide
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WARNING: Do not fill above the MAX line as displayed in the 
diagram below. Always make sure the water level in the tank is 
above the LOW line before using the device.

If the device is overfilled, water may leak, increasing the risk for issues 
to occur. See Diagram B below for reference.

Diagram B: Fill Points

Low Line

Maximum 
Fill Point
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed, including but not limited to the following:

•	 Read all Instructions.

•	 Do not touch hot surfaces, including the grouphead. Use the provided 
portafilter handle. Grouphead is subject to residual heat after use.  

•	 Water emitting from the Hot Water Spout and Grouphead can be as 
hot as 210°F / 99°C.  

•	 Steam emitted from the Steam Wand can exceed temperatures of 
210°F / 99°C.

•	To protect against fire, electric shock and injury to persons do not 
immerse cord, plugs, or (state specific part or parts in question) in 
water or other liquid. 

•	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children. 

•	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool  
before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance. 

•	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the  
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. If the 
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
See service section below for details.

•	The use of accessory attachments not recommended by Fellow may 
result in fire, electric shock or injury to persons. 

•	This appliance is for household use only. Do not use the appliance 
for anything other than its intended purpose. Do not use in moving 
vehicles or boats. Do not use outdoors. Misuse may cause injury.  
Use for anything other than intended use will void the warranty.

Read and follow all instructions.  
Keep this safety and maintenance manual for future reference.



7

Diagram C: Locked / Unlocked Grouphead Cap

LockedUnlocked
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•	 Do not move machine during use. 

•	 Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 
•	To disconnect, turn any control to "off," then remove plug from wall outlet. 
•	 Extension cords are available and may be used if care is exercised in 

their use. If extension cord is used:
– The marked electrical rating of the extension cord should be at 

least as great as the electrical rating of the appliance;
– If the appliance is of the grounded type, the extension cord should 

be a grounding-type 3- wire cord; and
– The longer cord should be arranged so that it will not drape over 

the counter top or table top where it can be pulled on by children  
or tripped over.

•	To prevent personal injury, ensure the portafilter is firmly inserted  
into the grouphead before pulling a shot. To do so, insert and rotate 
the portafilter until the handle is aligned with the longer line (see 
Diagram C). Never remove the portafilter during the extraction 
process. Failure to follow this instruction may lead to scalding by  
hot steam or hot coffee.

•	 Keep the machine and accessories clean. Refer to the Get To Know 
You Guide for cleaning procedures and details.

•	 Before using, please ensure that your electricity supply is the same 
as shown on the rating label on the underside of the appliance. If you 
have any concerns, please contact your local electricity company. 

•	 Disabling automatic suspend will result in higher power consumption. 
It is recommended to keep automatic suspend enabled.

•	Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance.
•	This appliance can be used by children aged from 8 years and above  

if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and if they understand the hazards 
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

•	 Product contains small parts which may become a choking hazard. 
Small children should be attended to at all times.

•	 Position the appliance on a stable, heat resistant, level, dry surface 
away from the counter edge, and do not operate on or near a heat 
source such as a hot plate, oven, or gas hob. 

•	 Do not operate the appliance in an enclosed space, or inside a 
cupboard.

•	 Improper use of the machine such as brewing coffee in the portafilter 
without one of the provided filter baskets, may cause injury and/or 
damage to surfaces surrounding the machine.

•	 Do not fill water tank with hot water or milk.
•	 Do not use the appliance without water in the water tank. 
•	The drip tray grill is sharp. Use caution, when handling and cleaning 

the drip tray grill.

IMPORTANT SAFEGUARDS CONTINUED
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Diagram D: Boiler Screw and Water Exit

Boiler Drain Screw

Water Exit
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•	 Use caution as the steam wand will auto purge when the steam wand 
is moved to “home” position after steaming operation. 

•	 Empty boilers before storage of the machine. Do not store below 
freezing temperatures. 

•	 Refer to the Care + Maintenance section of the Get To Know You 
Guide for more information on safe operation.

•	 Standby mode consumption is <0.45W in non WIFI mode.
•	The unit will enter standby mode automatically after 20 minutes 

without operation when powered on in non WIFI mode.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS CONTINUED DRAINING THE BOILER
Empty internal boiler before storage, shipping, or transport of  
the machine. Do not store machine below freezing temperatures.  
To empty the boiler, follow these steps:
•	 With the unit off and unplugged, remove the drip tray. 

•	 Place the unit over a sink or receptacle for the water to drain into. 
Take caution: this water may be hot.

•	 Using a flat-head screwdriver, turn the plastic boiler screw 
counterclockwise to loosen (see Diagram D). Stop when resistance is 
felt. Do not remove the screw completely. Over-loosening or entirely 
removing the screw may cause leakage or damage.

•	 Water will begin to release from the right side of the unit. The draining 
process will take a few minutes. 

•	After the unit is fully drained, use the flat head screwdriver to tighten 
the boiler screw by turning it clockwise. Stop when resistance is felt 
as over tightening may cause damage. If water leaks from the exit 
during machine operation, tighten the boiler screw further.
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Find more information at: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

SERVICE

For service or any questions regarding your appliance, first visit  
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide. If you still 
have questions, reach out to us at help.fellowproducts.com.
Do NOT mail the appliance back to the manufacturer or bring it to  
a service center without first talking to a Fellow customer service 
representative. 
2-YEAR LIMITED WARRANTY

Fellow warrants this appliance against any defects that are due to faulty 
material or workmanship for a two year period after the original date of 
consumer purchase. 
This warranty is valid only for:
•	The original consumer.

•	 Products purchased through authorized retailers.

•	 Products with the original sales receipt for proof of purchase.

This warranty does not include damage to the appliance resulting 
from:

•	Accident, misuse, or repairs performed by unauthorized personnel. 

•	 Operation with the wrong type of current or voltage.

•	 Failure to follow cleaning instructions for both the appliance and  
cleaning/descaling agents.

•	 Failure to comply with any safeguards listed in the warnings and  
instructions of this document.

If the appliance should become defective within the warranty period,  
or you have questions regarding warranty or service, email us at  
hello@fellowproducts.com.

POUR UN USAGE MÉNAGER

Pour en savoir plus : 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Ne pas jeter avec les déchets non triés. A envoyer dans un 
centre de collecte séparé pour récupération et recyclage.

MODÈLE SPÉCIFICATIONS

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Poids de la machine : 9,8kg
Poids de la machine + accessoires : 11,17kg
Dimensions (L x L x H) : 438 mm x 315 mm x 279 mm
Capacité du réservoir : 2000 ml / 2,0 L

Nom du produit : Espresso Series 1
Brevets : fellowproducts.com/pages/patents
Garantie limitée de 2 ans | Conçu à San Francisco, fabriqué en Chine
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Diagramme A : Diagramme du produit
Lire et suivre toutes les instructions. Conserver ce manuel  

sur la sécurité et l’entretien aux fins de consultation ultérieure.

MESURES DE  
PROTECTION IMPORTANTES
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, il convient de 
toujours respecter les mesures de sécurité de base, y compris, 
mais sans s'y limiter, ce qui suit :

•	 Lisez toutes les instructions.

•	 Ne touchez pas les surfaces chaudes, y compris la tête du groupe. 
Utilisez la poignée du porte-filtre fournie. La tête du groupe est 
chaude immédiatement après utilisation.

•	 L'eau qui s'écoule du bec verseur d'eau chaude et de la tête du 
groupe peut atteindre une température de jusqu’à 210 °F /99 °C.

•	 La vapeur émise par la buse vapeur peut dépasser une température 
de 210 °F /99 °C.

•	 Pour éviter tout risque d'incendie, d'électrocution et de blessure, 
n’immergez pas le cordon, les fiches ou toute autre partie de l’appareil 
dans de l'eau ou tout autre liquide.

•	 Une surveillance étroite est nécessaire quand l'appareil est utilisé par 
des enfants ou en proximité de ceux-ci.

•	 Débrancher l’appareil de la prise lorsque vous ne l’utilisez pas, et avant 
de le nettoyer. Laissez refroidir avant de mettre ou de retirer des 
pièces et avant de nettoyer l’appareil.

•	 Ne pas utiliser un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé, 
ou s'il fonctionne mal ou s'il a été endommagé de quelque manière 
que ce soit. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes 
de qualification similaire afin d'éviter tout danger. Voir la section 
Service ci-dessous pour plus de détails.



151414

Niveau 
minimum

Diagramme B : Niveaux de remplissage
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AVERTISSEMENT : Ne pas remplir le réservoir au-delà du niveau 
MAX, comme indiqué dans le diagramme ci-dessous. Assurez-vous 
toujours que le niveau d'eau dans le réservoir est au-dessus du 
niveau LOW avant d'utiliser l'appareil.

Si l'appareil est trop rempli, de l'eau peut fuir, augmentant le risque  
de problèmes. Voir Diagramme B ci-dessous comme référence.

•	 L'utilisation d'accessoires non recommandés par Fellow peut 
provoquer un incendie, un choc électrique ou causer des blessures.

•	 Cet appareil est destiné à un usage exclusivement domestique. 
N’utilisez pas l’appareil dans quelque but que ce soit autre que celui 
pour lequel il a été utilisé. Ne l'utilisez pas dans des véhicules ou des 
bateaux en mouvement. N'utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Une 
mauvaise utilisation peut causer des blessures. Toute utilisation autre 
que celle prévue entraînera l'annulation de la garantie.

•	 Ne pas déplacer la machine pendant l'utilisation.

•	 Ne laissez pas le cordon traîner sur le bord de la table ou du comptoir, 
ou toucher une surface chaude.

•	 Pour débrancher l'appareil, mettez toutes les commandes sur la 
position « off », puis débranchez la fiche de la prise murale.

•	 Des rallonges sont disponibles et peuvent être utilisées à condition 
d'y faire très attention. Si une rallonge est utilisée :

–La valeur nominale électrique indiquée sur la rallonge doit être au 
moins égale à la valeur nominale électrique de l'appareil ;

–Si l'appareil est de type mis à la terre, la rallonge doit être un 
cordon à 3 fils avec mise à la terre ; et

–Le cordon plus long doit être disposé de manière à ce qu'il ne 
pende pas par-dessus le comptoir ou la table où il pourrait être tiré 
par des enfants ou causer des chutes (trébuchement).

•	 Pour éviter toute blessure, assurez-vous que le portafiltre est 
fermement inséré dans la tête du groupe avant de commencer à faire 
un café. Pour ce faire, insérez et tournez le portafiltre jusqu'à ce que 
la poignée soit alignée avec la longue ligne (voir Diagramme C). Ne 
retirez jamais le porte-filtre pendant le processus d'extraction. Le 
non-respect de cette consigne peut causer des brûlures par la vapeur 
chaude ou le café chaud.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES (SUITE) 
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VerrouilléDéverrouillé

Diagramme C : Capuchon de la tête du groupe verrouillé / 
déverrouillé•	 Gardez l'appareil et les accessoires propres. Reportez-vous au 

Guide d’information sur la sécurité pour plus d’informations sur les 
procédures de nettoyage et d’autres détails.

•	Avant utilisation, veuillez vous assurer que votre alimentation 
électrique correspond à celle indiquée sur l'étiquette des 
caractéristiques techniques située sous l'appareil. Si vous avez des 
doutes, veuillez contacter un électricien de votre localité.

•	 La désactivation de la mise en veille automatique entraînera une 
consommation d'énergie plus élevée. Il est recommandé de maintenir 
la mise en veille automatique activée.

•	 Les appareils peuvent être utilisés par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, si elles sont surveillées 
ou si elles ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
en toute sécurité et si elles comprennent les risques encourus.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
s'ils sont surveillés ou s'ils ont reçu des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les 
risques encourus. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans 
et sont surveillés. Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

•	 Le produit contient de petites pièces qui peuvent poser un 
risque d'étouffement. Les petits enfants doivent faire l’objet d’une 
surveillance permanente.

•	 Placez l'appareil sur une surface stable, résistante à la chaleur, plane 
et sèche, à l'écart du bord du comptoir, et ne l'utilisez pas sur ou à 
l'abri d'une source de chaleur telle qu'une plaque chauffante, un four 
ou une cuisinière à gaz.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES (SUITE) 

•	 N'utilisez pas l'appareil dans une enceinte fermée ou à l'intérieur d'un 
placard.

•	 Une utilisation incorrecte de la machine, telle que la préparation de 
café dans le porte-filtre sans utiliser l'un des paniers-filtres fournis, 
peut causer des blessures et/ou endommager les surfaces et zones 
autour de la machine.

•	 Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec de l'eau chaude ou du lait.

•	 N'utilisez pas l'appareil sans eau dans le réservoir.

•	 La grille du bac d'égouttement est tranchante. Soyez prudent lorsque 
vous manipulez et nettoyez la grille du bac d'égouttement.

•	 Soyez prudent, car la buse vapeur se purge automatiquement lorsqu'elle 
est remise en position d'origine après une opération de vapeur.

•	 Videz l'appareil (le chauffe-eau) avant de ranger la machine. Ne 
rangez pas l'appareil à des températures sous le point de congélation.

•	 Reportez-vous à la section « Entretien et Maintenance » du Guide 
d’information sur la sécurité pour plus d'informations sur l’utilisation 
correcte.

•	 La consommation en mode veille est inférieure à 0,45 W en mode 
sans Wi-Fi.
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Schéma D : Vis de la chaudière et sortie d'eau
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Sortie d'eau

Vis de vidange  
de la chaudière

•	 L'unité passera automatiquement en mode veille après 20 minutes 
d'inactivité lorsqu'elle est allumée en mode sans Wi-Fi.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

VIDANGE DE LA CHAUDIÈRE
Videz la chaudière interne avant le stockage, l'expédition ou le transport 
de la machine. Ne pas stocker la machine à des températures de gel. 
Pour vider la chaudière, suivez ces étapes :
•	Avec l'appareil éteint et débranché, retirez le plateau d'égouttage.

•	 Placez l'unité au-dessus d'un évier ou d'un récipient pour que l'eau 
s'écoule. Attention : cette eau peut être chaude.

•	À l'aide d'un tournevis plat, tournez la vis en plastique vers la gauche 
pour la desserrer (voir Schéma D). Arrêtez-vous dès qu'une résistance 
est ressentie. Ne pas retirer complètement. Un desserrage excessif ou 
le retrait total de la vis peut provoquer des fuites ou des dommages.

•	 L'eau commencera à s'écouler du côté droit de l'unité. Le processus 
de vidange prendra quelques minutes.

•	 Une fois l'unité vidangée, utilisez le tournevis plat pour serrer la vis 
en la tournant vers la droite. Arrêtez-vous dès qu'une résistance est 
ressentie ; un serrage excessif peut causer des dommages. Si l'eau 
fuit lors du fonctionnement de la machine, serrez davantage la vis.

SERVICE APRÈS-VENTE

Pour toute question sur votre appareil ou le service après-vente, visitez 
d'abord le site fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide. 
Si vous avez toujours des questions, contactez-nous avec :  
help.fellowproducts.com.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES (SUITE) 

Ne renvoyez PAS l'appareil au fabricant ou ne l'apportez pas à un centre 
de service après-vente sans d'abord contacter un représentant du 
service après-vente de Fellow.
GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

Fellow garantit cet appareil contre tout défaut dû à un vice de matériau 
ou de fabrication pendant une période de deux ans à compter de la 
date d'achat par le consommateur.
Cette garantie n'est valable que pour :
•	 L’acheteur d'origine.

•	 Les produits achetés auprès de revendeurs agréés.

•	 Les produits accompagnés du ticket de caisse original comme preuve 
d'achat.
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Fellow Industries Inc.  
320 Florida St. 
San Francisco, CA 94110 
fellowproducts.com  
Correo electrónico: hello@fellowproducts.com 

ESTE PRODUCTO ESTÁ INDICADO SOLO PARA USO DOMÉSTICO

Más información en: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

ESPRESSO SERIES 1

Nombre del producto: Espresso Series 1
Patentes: fellowproducts.com/pages/patents
Garantía limitada de 2 años 
Diseñado en San Francisco, fabricado en China

MODELO ESPECIFICACIONES

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Peso de la cafetera: 9,8 kg
Peso de la cafetera + accesorios: 11,17 kg
Dimensiones (LAxANxAL):  
438 mm x 315 mm x 279 mm
Capacidad del depósito: 2000 ml/2,0 l

No desechar como residuo sin clasificar. Enviar a puntos 
de recogida selectiva para su recuperación y reciclaje.

Cette garantie ne couvre pas les dommages causés à l'appareil par :

•	 Un accident, une mauvaise utilisation ou desréparations effectuées 
par un personnel non autorisé

•	 L’utilisation d'un courant ou d'une tension incorrecte.

•	 Le non-respect des instructions de nettoyage de l'appareil et des 
produits de nettoyage/détartrage.

•	 Le non-respect des instructions dans les avertissements et les mises 
en garde de ce document.

Si l'appareil devient défectueux pendant la période de garantie, ou 
si vous avez des questions sur la garantie ou le service après-vente, 
envoyez-nous un e-mail à : hello@fellowproducts.com.

Pour en savoir plus : 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide
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Diagram A: Product Diagram
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MEDIDAS PREVENTIVAS 
IMPORTANTES
Cuando utilice aparatos eléctricos, debe cumplir siempre las 
precauciones de seguridad básicas, entre las que se encuentran, 
sin limitación, las siguientes:

•	Lea todas las instrucciones.

•	No toque las superficies calientes, incluyendo el grupo de erogación 
(grouphead). Utilice el mango del portafiltro provisto. El grupo de 
erogación está sujeto a calor residual después del uso.

•	El agua que sale del dispensador de agua caliente y del grupo de 
erogación puede alcanzar una temperatura de 210°F / 99°C.

•	El vapor emitido por la varilla de vapor puede superar temperaturas  
de 210°F / 99°C.

•	Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones 
a personas, no sumerja el cable, los enchufes o (indique la parte o 
partes específicas en cuestión) en agua u otro líquido.

•	Es necesaria una supervisión estrecha cuando cualquier aparato es 
utilizado por o cerca de niños.

•	Desenchufe de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de 
limpiarlo. Deje que se enfríe antes de colocar o quitar piezas, y antes 
de limpiar el aparato.

•	No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después 
de que el aparato haya funcionado mal o haya sido dañado de  
alguna manera. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, su agente de servicio o personas con  
una cualificación similar para evitar riesgos. Consulte la sección  
de servicio a continuación para obtener más detalles.

Lea y comprenda todas las instrucciones.  
Conserve este manual de seguridad y mantenimiento  

por si tiene que consultarlo en otro momento.
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•	El uso de accesorios no recomendados por Fellow puede resultar  
en incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas.

•	Este aparato es solo para uso doméstico. No utilice el aparato para 
ningún otro propósito que no sea el previsto. No lo use en vehículos 
o embarcaciones en movimiento. No lo use al aire libre. El mal uso 
puede causar lesiones. El uso para cualquier fin distinto al previsto 
anulará la garantía.

•	No mueva la máquina durante su uso.

•	No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o encimera,  
ni que toque superficies calientes.

•	Para desconectar, gire cualquier control a "apagado" y luego retire  
el enchufe de la toma de pared.

•	Hay alargadores (o cables de extensión) disponibles y pueden usarse 
si se toma precaución al manipularlos. Si se utiliza un alargador:

– La clasificación eléctrica marcada del alargador debe ser al menos 
tan grande como la clasificación eléctrica del electrodoméstico;

– Si el electrodoméstico es del tipo con toma a tierra, el alargador 
debe ser un cable de 3 hilos con toma a tierra; y

– El cable más largo debe disponerse de tal manera que no cuelgue 
sobre la encimera o la mesa, donde pueda ser jalado por niños o 
causar tropiezos.

•	Para evitar lesiones personales, asegúrese de que el portafiltro esté 
firmemente insertado en el grupo de erogación antes de extraer un 
espresso. Para ello, inserte y gire el portafiltro hasta que el mango 
esté alineado con la línea más larga (consulte el Diagrama C). Nunca 
retire el portafiltro durante el proceso de extracción. El incumplimiento 
de esta instrucción puede provocar quemaduras por vapor caliente o 
café caliente.

Línea baja

Punto 
máximo  

de relleno

ADVERTENCIA: No llene por encima de la línea MAX (MÁXIMO) 
como se muestra en el diagrama de abajo. Asegúrese siempre de 
que el nivel de agua del depósito está por encima de la línea LOW 
(BAJO) antes de utilizar la cafetera.

Si el dispositivo se llena demasiado, es posible que se produzcan fugas 
de agua, lo que aumenta el riesgo de que se produzcan problemas. 
Consulte el diagrama B a continuación como referencia.

Diagrama B: Puntos de relleno

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES (CONT.)
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BloqueadaDesbloqueada

Diagrama C: Tapa de cabeza de grupo bloqueada/desbloqueada
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•	Mantenga la máquina y los accesorios limpios. Consulte la Guía 
de Familiarización (Get To Know You Guide) para conocer los 
procedimientos y detalles de limpieza.

•	Antes de usar, asegúrese de que su suministro eléctrico sea el mismo 
que se indica en la etiqueta de clasificación en la parte inferior del 
aparato. Si tiene alguna inquietud, comuníquese con su compañía 
eléctrica local.

•	La desactivación de la suspensión automática resultará en un mayor 
consumo de energía. Se recomienda mantener activada la suspensión 
automática.

•	Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que cuenten con supervisión o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan los 
peligros que conlleva.

•	Los niños no deben jugar con el aparato.

•	Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años si 
cuentan con supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y comprenden los peligros que conlleva. La 
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños, a menos que sean mayores de 8 años y  

cuenten con supervisión. Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

•	El producto contiene piezas pequeñas que pueden representar un 
peligro de asfixia. Los niños pequeños deben ser atendidos en todo 
momento.

•	Coloque el aparato sobre una superficie estable, resistente al calor, 
nivelada y seca lejos del borde de la encimera, y no lo opere sobre o 
cerca de una fuente de calor como una placa caliente, un horno o una 
cocina de gas.

•	No opere el aparato en un espacio cerrado o dentro de un armario.

•	El uso indebido de la máquina, como preparar café en el portafiltro sin 
una de las cestas de filtro provistas, puede causar lesiones y/o daños 
a las superficies circundantes de la máquina.

•	No llene el depósito de agua con agua caliente o leche.

•	No utilice el aparato sin agua en el depósito de agua.

•	La rejilla de la bandeja de goteo es afilada. Tenga precaución  
al manipular y limpiar la rejilla de la bandeja de goteo.

•	Tenga cuidado, ya que la varilla de vapor se purgará automáticamente 
cuando se mueva a la posición de "inicio" después de la operación  
de vaporización.

•	Vacíe las calderas antes de guardar la máquina. No almacene  
a temperaturas bajo cero.

•	Consulte la sección Cuidado y Mantenimiento de la Guía  
de Familiarización para obtener más información sobre el 
funcionamiento seguro.

•	El consumo en modo de espera es inferior a 0,45 W en modo sin Wi-Fi.

•	La unidad entrará en modo de espera automáticamente tras 20 
minutos de inactividad cuando esté encendida en modo sin Wi-Fi.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES (CONT.)
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Diagrama D: Tornillo de la caldera y salida de agua

VACIADO DE LA CALDERA
Vacíe la caldera interna antes de guardarla, enviarla o transportarla.  
No guarde la máquina a temperaturas bajo cero. Para vaciar la caldera, 
siga estos pasos:
•	Con la unidad apagada y desenchufada, retire la bandeja de goteo.

•	Coloque la unidad sobre un fregadero o recipiente para que el agua 
drene. Precaución: esta agua puede estar caliente.

•	Con un destornillador de punta plana, gire el tornillo de plástico 
a la izquierda para aflojarlo (ver Diagrama D). Pare cuando sienta 
resistencia. No quite el tornillo por completo. Aflojarlo demasiado  
o quitarlo del todo puede provocar fugas o daños.

•	El agua empezará a salir por el lado derecho de la unidad. El proceso 
de vaciado tardará unos minutos.

•	Una vez que esté totalmente vacía, use el destornillador para apretar 
el tornillo girándolo a la derecha. Pare al sentir resistencia; un apriete 
excesivo puede causar daños. Si sale agua durante el funcionamiento 
de la cafetera, apriete más el tornillo.

Buscar más información en: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guideSalida de agua

Tornillo de drenaje 
de la caldera

SERVICIO
Si necesita asistencia técnica o tiene alguna pregunta sobre el 
electrodoméstico, visite primero fellowproducts.com/pages/espresso-
series-1-gear-guide. Si aún tiene preguntas, póngase en contacto con 
nosotros en help.fellowproducts.com.
NO envíe el electrodoméstico por correo al fabricante ni lo lleve a un 
centro de servicio sin hablar antes con un representante del servicio  
de atención al cliente de Fellow.
GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS
Fellow garantiza este electrodoméstico contra cualquier defecto debido 
a materiales o mano de obra defectuosos durante un período de dos 
años a partir de la fecha original de compra por parte del consumidor.
Esta garantía solo es válida para:
•	El consumidor original.
•	Productos adquiridos a través de distribuidores autorizados.
•	Productos con el recibo de venta original como prueba de compra.
Esta garantía no incluye los daños al aparato resultantes de:

•	Accidente, mal uso o reparaciones realizadas por personal  
no autorizado.

•	Funcionamiento con un tipo de corriente o tensión incorrecto.
•	No seguir las instrucciones de limpieza tanto del aparato como  

de los productos de limpieza/descalcificación.
•	Incumplimiento de las medidas de precaución enumeradas en las 

advertencias e instrucciones de este documento.
Si el electrodoméstico resulta defectuoso durante el período de 
garantía, o si tiene alguna pregunta sobre la garantía o el servicio, 
envíenos un correo electrónico a hello@fellowproducts.com.
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Wasserbehälter

Dampfdüse

Siebträger

TropfschaleHeißwasserausguss

Regler

Basis

Display

Gehäuse

Schnelltasten Aufbewahrungsbehälter Brühkopf

Diagramm A: Produktdiagramm

DIESES PRODUKT IST NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH 
VORGESEHEN

Weitere Informationen finden Sie hier: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Nicht als unsortierten Abfall entsorgen. Senden Sie das Gerät 
zur Aufbereitung und zum Recycling an eine Sammelstelle.

MODELL TECHNISCHE DATEN

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Gewicht des Gerätes: 9,8 kg
Gewicht von Gerät + Zubehör: 11,17 kg
Abmessungen (L x B x H):  
438 mm x 315 mm x 279 mm
Fassungsvermögen des Behälters: 2000 ml / 2,0 L

Produktname: Espresso-Serie 1
Patente: fellowproducts.com/pages/patents
2-jährige eingeschränkte Garantie 
Entwickelt in San Francisco, hergestellt in China

Fellow Industries Inc.  
320 Florida St. 
San Francisco, CA 94110 
fellowproducts.com  
Email: hello@fellowproducts.com 

ESPRESSO SERIE 1
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Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen.
Bewahren Sie diese Sicherheits- und Wartungsanleitung 

zum künftigen Nachschlagen auf.

WICHTIGE  SCHUTZMASSNAHMEN 

Bei Verwendung von Elektrogeräten sind grundlegende 
Sicherheitshinweise immer zu befolgen, unter anderem Folgende:

•	Lesen Sie alle Anweisungen.

•	Berühren Sie keine heißen Oberflächen, einschließlich Brühgruppe. 
Verwenden Sie den mitgelieferten Siebträgergriff. Nach der 
Verwendung ist in der Brühgruppe noch Restwärme vorhanden.

•	Das vom Heißwasserausguss und der Brühgruppe ausgegebene 
Wasser kann bis zu 99 °C (210 °F) heiß werden.

•	Der aus der Dampfdüse austretende Dampf kann Temperaturen höher 
als 99 °C (210 °F) erreichen.

•	Tauchen Sie zum Schutz vor Feuer, Stromschlag und Verletzung das 
Kabel, die Stecker oder andere Teile des Gerätes nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

•	Eine strenge Überwachung ist erforderlich, wenn ein Elektrogerät von 
oder in der Nähe von Kindern verwendet wird.

•	Ziehen Sie bei Nichtgebrauch und vor der Reinigung den Stecker aus 
der Steckdose heraus. Warten Sie, bis sich das Gerät abgekühlt hat, 
bevor Sie Teile anbringen oder entfernen und bevor Sie es reinigen.

•	Nehmen Sie kein Elektrogerät in Betrieb, dessen Kabel oder Stecker 
beschädigt ist, bei Funktionsstörungen aufgetreten sind oder es in 
irgendeiner Weise beschädigt ist. Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio 
o personas con una cualificación similar para evitar riesgos. Details 
hierzu finden Sie nachstehend im Abschnitt „Service“ (oder Wartung).

Minimale 
Fülllinie

Maximale 
Fülllinie

WARNUNG: Füllen Sie den Behälter nicht über die in der 
nachstehenden Abbildung gezeigte MAX-Linie hinaus. Achten Sie 
auch darauf, dass der Wasserstand oberhalb der LOW-Linie liegt, 
bevor Sie das Gerät verwenden.

Wenn das Gerät übermäßig gefüllt ist, könnte Wasser auslaufen, was 
das Risiko von Problemen erhöht. Beachten Sie zur Bezugnahme die 
Abbildung B unten.

Abbildung B: Fülllinien
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•	Die Verwendung von Zubehörteilen, die von Fellow nicht empfohlen 
werden, kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen führen.

•	Dieses Gerät ist nur für eine Verwendung im Haushalt vorgesehen. 
Verwenden Sie das Gerät ausschließlich seinem vorgesehenen Zweck 
entsprechend. Verwenden Sie das Gerät nicht in sich bewegenden 
Fahrzeugen oder Booten. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
Eine falsche Verwendung kann zu Verletzungen führen. Wenn Sie es 
für einen anderen als den vorgesehenen Zweck verwenden, erlischt 
die Garantie.

•	Bewegen Sie die Maschine nicht während der Verwendung.

•	Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante eines Tischs oder einer 
Arbeitsplatte hängen bzw. nicht mit heißen Oberflächen in Berührung 
kommen.

•	Um das Gerät auszuschalten, drehen Sie alle Regler auf „Aus“ und 
ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose heraus.

•	Verlängerungskabel sind erhältlich und dürfen verwendet werden, 
wenn sie sorgfältig benutzt werden. Falls ein Verlängerungskabel 
verwendet wird:

– Die angegebene elektrische Nennleistung des 
Verlängerungskabels muss mindestens der elektrischen 
Nennleistung des Geräts entsprechen;

– Wenn das Gerät geerdet ist, muss das Verlängerungskabel ein 
geerdetes 3-adriges Kabel sein; und

– Das längere Kabel muss so verlegt werden, dass es nicht über 
die Arbeitsplatte oder Tischplatte hängt, wo es von Kindern 
heruntergezogen oder eine Stolperfalle bilden kann.

•	Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie sicherstellen, dass der 
Siebträger richtig in die Brühgruppe eingesetzt ist, bevor Sie Kaffee 
ausgeben. Setzen Sie zu diesem Zweck den Siebträger ein und 

WICHTIGE SCHUTZMASSNAHMEN (FORTGESETZT) 

drehen Sie ihn, bis der Griff auf die längere Linie ausgerichtet ist 
(siehe Abbildung C). Entfernen Sie den Siebträger niemals während 
der Extraktion. Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zur 
Verbrühung durch heißen Dampf oder heißen Kaffee führen.

•	Halten Sie Gerät und Zubehör sauber. Verfahren und Einzelheiten zur 
Reinigung entnehmen Sie bitte der Sicherheitsinformationen (oder der 
Anleitung).

•	Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geräts, dass Ihre 
Stromversorgung mit den Daten auf dem Typenschild auf der 
Unterseite des Geräts übereinstimmt. Kontaktieren Sie bei Bedenken 
bitte einen Elektriker in Ihrer Nähe.

•	Das Deaktivieren des automatischen Standby-Modus führt zu einem 
höheren Energieverbrauch. Es wird empfohlen, den automatischen 
Standby-Modus aktiviert zu lassen.

•	Geräte können von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben und  
die damit verbundenen Gefahren verstehen.

•	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

VerriegeltEntriegelt

Diagramm C: Brühkopf-Kappe verriegelt / entriegelt
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WICHTIGE SCHUTZMASSNAHMEN (FORTGESETZT) 

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des 
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder vorgenommen 
werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. 
Das Gerät und sein Kabel sind außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren aufzubewahren.

•	Das Produkt enthält kleine Teile, die zu einer Erstickungsgefahr werden 
können. Kleine Kinder sollten durchgängig beaufsichtigt werden.

•	Stellen Sie das Gerät von der Arbeitsplattenkante entfernt auf eine 
stabile, hitzebeständige, ebene, trockene Fläche und nehmen Sie es 
nicht auf oder neben einer Hitzequelle, z. B. Kochplatte, Ofen, oder 
Gasherd, in Betrieb.

•	Nehmen Sie das Gerät nicht in einem umschlossenen Raum oder im 
Inneren eines Küchenschranks in Betrieb.

•	Eine unsachgemäße Verwendung der Maschine, wie z. B. Zubereitung 
von Kaffee im Siebträger ohne mitgelieferte Filterkörbe, kann 
zu Verletzungen und/oder zur Beschädigung der die Maschine 
umgebenen Oberflächen führen.

•	Füllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser oder Milch auf.

•	Nehmen Sie das Gerät nicht ohne Wasser im Wasserbehälter in Betrieb.

•	Das Gitter der Tropfschale ist scharfkantig. Seien Sie vorsichtig, wenn 
Sie das Gitter der Tropfschale handhaben und reinigen.

•	Seien Sie vorsichtig, denn die Dampfdüse reinigt sich automatisch, 
sobald sie nach dem Dampfbetrieb auf die „Ausgangsposition“ gesetzt 
wird.

•	Leeren Sie den Boiler (oder die Erhitzer), bevor Sie die Maschine 
zur Aufbewahrung wegstellen. Bewahren Sie das Gerät nicht in 
Umgebungen mit eisigen Temperaturen auf.
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•	Beachten Sie für weitere Informationen zum sicheren Betrieb den 
Abschnitt Pflege und Wartung Ihrer Einstiegsanleitung.

•	Die Leistungsaufnahme im Standby-Modus beträgt weniger als 0,45 
W bei deaktiviertem WLAN.

•	Das Gerät schaltet nach 20 Minuten Inaktivität automatisch in den 
Standby-Modus, wenn es bei deaktiviertem WLAN eingeschaltet ist.

ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN

ENTLEEREN DES BOILERS
Entleeren Sie den internen Boiler vor der Lagerung, dem Versand 
oder dem Transport der Maschine. Lagern Sie das Gerät nicht bei 
Temperaturen unter dem Gefrierpunkt. Um den Boiler zu entleeren, 
befolgen Sie diese Schritte:
•	Entleeren Sie den internen Boiler vor der Lagerung, dem Versand 

oder dem Transport der Maschine. Lagern Sie das Gerät nicht bei 
Temperaturen unter dem Gefrierpunkt. Um den Boiler zu entleeren, 
befolgen Sie diese Schritte:

•	Wenn das Gerät ausgeschaltet und ausgesteckt ist, entfernen Sie die 
Tropfschale.

•	Stellen Sie das Gerät über ein Spülbecken oder einen Behälter, in den 
das Wasser ablaufen kann. Vorsicht: Dieses Wasser kann heiß sein.

•	Drehen Sie die Kunststoffschraube mit einem Schlitzschraubendreher 
gegen den Uhrzeigersinn (siehe Abb. D). Stoppen Sie bei Widerstand. 
Nicht ganz entfernen. Ein zu starkes Lockern oder vollständiges 
Entfernen kann zu Undichtigkeiten oder Schäden führen.

•	Das Wasser beginnt an der rechten Seite des Geräts auszulaufen. Der 
Entleerungsvorgang dauert einige Minuten.

•	Nachdem das Gerät vollständig entleert ist, ziehen Sie die Schraube 
im Uhrzeigersinn fest. Stoppen Sie bei Widerstand; zu starkes 
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Festziehen kann Schäden verursachen. Wenn im Betrieb Wasser 
austritt, ziehen Sie die Schraube weiter fest.

SERVICE

Wenn Sie Service benötigen oder Fragen in Bezug auf Ihr Gerät haben, 
besuchen Sie zunächst fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-
gear-guide. Falls Sie weiterhin Fragen haben, kontaktieren Sie uns unter 
help.fellowproducts.com.
Senden Sie das Gerät NICHT per Post an den Hersteller zurück und 
übergeben Sie es nicht an ein Servicecenter, ohne zunächst mit einem 
Fellow-Kundendienstvertreter zu sprechen.
2 JAHRE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Fellow garantiert, dass dieses Gerät ab dem Erstkaufdatum zwei Jahre 
lang frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.

Diese Garantie gilt nur für:
•	Den Originalkunden.
•	Produkte, die über autorisierte Händler erworben wurden.
•	Produkte mit Originalkaufbeleg.
Diese Garantie deckt keine Schäden am Produkt ab, die folgende 
Ursachen haben:

•	Unfall, Missbrauch sowie von unautorisiertem Personal durchgeführte 
Reparaturen.

•	Betrieb mit der falschen Stromstärke oder Spannung.
•	Nichtbefolgung der Reinigungsanweisungen für Gerät und 

Reinigungs-/Entkalkungsmittel.
•	Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise in den Warnhinweisen und 

Anweisungen dieses Dokuments.
Wenn das Gerät innerhalb der Garantiedauer nicht mehr funktioniert 
oder Sie Fragen zu Garantie oder Service haben, senden Sie uns eine 
E-Mail an hello@fellowproducts.com.

Weitere Informationen finden Sie hier: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Abbildung D: Boilerschraube und Wasserauslass

Wasserauslass

Boiler-
Entleerungsschraube
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QUESTO PRODOTTO È ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO

Per ulteriori informazioni, consultare: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Non smaltire come rifiuto indifferenziato. Da inviare 
a centri di raccolta differenziata per il recupero e il 
riciclaggio.

MODELLO SPECIFICHE

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Peso macchina: 9,8 kg
Peso macchina + accessori: 11,17 kg
Dimensioni (LxPxA): 438 mm x 315 mm x 279 mm
Capacità serbatoio: 2000 ml / 2,0 L

Nome del prodotto: Espresso Series 1
Brevetti: fellowproducts.com/pages/patents
Garanzia limitata di 2 anni | Progettato a San Francisco, prodotto in Cina

Involucro

Display

Base

Manopola

Beccuccio  
per l’acqua calda Vano raccogligocce

Portafiltro

Lancia 
vapore

Serbatoio acqua

Gruppo erogatorePiano scaldatazze
Tasti di  
scelta rapida

Schema A: Schema del prodotto
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IMPORTANTI REGOLE PER  
LA SICUREZZA
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, seguire sempre le 
precauzioni di sicurezza di base, compreso, a titolo esemplificativo 
e non esaustivo, quanto segue:

•	Leggere tutte le istruzioni.

•	Non toccare le superfici calde, incluso il gruppo erogatore. Utilizzare  
il manico del portafiltro in dotazione. Il gruppo erogatore è soggetto  
a calore residuo dopo l'uso.

•	L'acqua che fuoriesce dal beccuccio per l’acqua calda e dal gruppo 
erogatore può raggiungere una temperatura massima di 99 °C .

•	Il vapore emesso dalla lancia vapore può superare i 99 °C .

•	Per evitare incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone, non 
immergere il cavo, le spine o qualsiasi altra parte dell'apparecchio  
in acqua o altri liquidi.

•	Sorvegliare attentamente i bambini quando l'apparecchio è in uso  
o nelle vicinanze.

•	Scollegare l'apparecchio dalla presa quando non viene utilizzato e 
prima della pulizia. Lasciarla raffreddare prima di inserire o estrarre 
componenti e prima di pulire l’apparecchio.

•	Non utilizzare l’apparecchio con un cavo o la spina danneggiati, 
dopo un malfunzionamento o qualsiasi tipo di danno. Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, 
dal suo agente di servizio o da persone analogamente qualificate 
per evitare pericoli. Per i dettagli, consultare la sezione dedicata 
all'assistenza di seguito.

Leggere e seguire tutte le istruzioni. Conservare il presente 
manuale di sicurezza e della manutenzione per riferimenti futuri.

Linea di 
livello basso

Punto di 
riempimento 

massimo

Schema B: Punti di riempimento

AVVERTENZA: Non riempire oltre la linea MAX, come mostrato 
nello schema di seguito. Assicurarsi sempre che il livello dell'acqua 
nel serbatoio sia superiore alla linea di livello BASSO prima di 
utilizzare il dispositivo.

Se il dispositivo viene riempito eccessivamente, potrebbero verificarsi 
perdite d'acqua, aumentando il rischio che si verifichino problemi. 
Vedere lo schema B di seguito per riferimento.
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BloccatoSbloccato

Schema C: Cappuccio gruppo erogatore bloccato/sbloccatoIMPORTANTI REGOLE PER LA SICUREZZA CONT

•	L'uso di accessori non consigliati da Fellow potrebbe provocare 
incendi, scosse elettriche o lesioni personali.

•	Questo apparecchio è esclusivamente per uso domestico.  
Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.  
Non utilizzare su veicoli o imbarcazioni in movimento. Non usare 
all'esterno. Un uso improprio potrebbe causare lesioni. L'utilizzo per 
scopi diversi da quello previsto invalida la garanzia.

•	Non spostare la macchina durante l’uso.

•	Non lasciare che il cavo penda dal tavolo o dal bancone ed evitare  
che venga a contatto con superfici calde.

•	Per scollegare, ruotare tutti i comandi su “Off”, quindi rimuovere  
la spina dalla presa elettrica.

•	Le prolunghe sono disponibili e possono essere utilizzate se si presta 
attenzione al loro impiego. Se si utilizza una prolunga:

– La potenza elettrica nominale indicata sulla prolunga deve essere 
almeno pari a quella nominale dell'apparecchio;

– Se l'apparecchio è del tipo con messa a terra, la prolunga deve 
essere un cavo a 3 fili con messa a terra; e

– Il cavo più lungo deve essere disposto in modo da non pendere 
sul piano di lavoro o sul tavolo, dove potrebbe essere tirato dai 
bambini o causare un inciampo.

•	Per evitare lesioni personali, assicurarsi che il portafiltro sia saldamente 
inserito nel gruppo di erogazione prima di erogare un caffè. A tal fine, 
inserire e ruotare il portafiltro finché il manico non è allineato alla linea 
più lunga (vedere Schema C). Non rimuovere mai il portafiltro durante 
il processo di estrazione. La mancata osservanza di queste istruzioni 
potrebbe causare scottature dovute al vapore caldo o al caffè caldo.

•	Mantenere la macchina e gli accessori puliti. Consultare la Guida alle 
informazioni di sicurezza per le procedure di pulizia e i dettagli.

•	Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di alimentazione elettrica 
corrisponda a quella indicata sull'etichetta dei dati tecnici sul  
lato inferiore dell'apparecchio. In caso di dubbi, consultare un 
elettricista locale.

•	La disattivazione della sospensione automatica comporterà un 
maggiore consumo di energia. Si raccomanda di mantenere attiva la 
sospensione automatica.

•	Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, se sono sorvegliate o hanno ricevuto istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti.

•	I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

•	Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore 
agli 8 anni se sono sorvegliati o hanno ricevuto istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
effettuate da bambini, a meno che non abbiano più di 8 anni e siano 
sorvegliati. Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini di età inferiore agli 8 anni.

•	Il prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un 
rischio di soffocamento. I bambini piccoli devono essere sorvegliati  
in ogni momento.
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Diagramma D: Vite della caldaia e uscita dell'acqua

IMPORTANTI REGOLE PER LA SICUREZZA CONT

•	Collocare l'apparecchio su una superficie stabile, resistente al calore, 
piana e asciutta, lontano dal bordo del bancone, e non utilizzarlo su  
o vicino a fonti di calore come piastre elettriche, forni o fornelli a gas.

•	Non utilizzare l'apparecchio in uno spazio chiuso o all'interno di  
un mobile.

•	L'uso improprio della macchina, quale, ad esempio, la preparazione  
del caffè nel portafiltro senza uno dei filtri in dotazione, potrebbe 
causare lesioni e/o danni alle superfici circostanti la macchina.

•	Non riempire il serbatoio dell'acqua con acqua calda o latte.

•	Non utilizzare l'apparecchio senza acqua nel serbatoio.

•	La griglia del vano raccogligocce è affilata. Prestare attenzione mentre 
si maneggia e si pulisce la griglia del vano raccogligocce.

•	Prestare attenzione poiché la lancia vapore si spurga automaticamente 
quando viene riportata in posizione di riposo dopo l'operazione  
di erogazione.

•	Svuotare il bollitore (o gli elementi riscaldanti) prima di riporre  
la macchina. Non conservare a temperature inferiori allo zero.

•	Consultare la sezione Cura e Manutenzione della Guida alle 
informazioni di sicurezza per ulteriori informazioni sul  
funzionamento sicuro.

•	Il consumo in modalità standby è inferiore a 0,45 W in modalità senza 
Wi-Fi.

•	L'unità entrerà automaticamente in modalità standby dopo 20 minuti  
di inattività se accesa in modalità senza Wi-Fi.

CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI

Uscita dell'acqua

Vite di scarico 
della caldaia

SVUOTAMENTO DELLA CALDAIA
Svuotare la caldaia interna prima dello stoccaggio, della spedizione o del 
trasporto della macchina. Non conservare la macchina a temperature 
inferiori allo zero. Per svuotare la caldaia, seguire questi passaggi:
•	Con l'unità spenta e scollegata, rimuovere il vassoio raccogligocce.

•	Posizionare l'unità su un lavandino o un contenitore per lo scarico 
dell'acqua. Attenzione: l'acqua potrebbe essere calda.

•	Usando un cacciavite a lama piatta, ruotare la vite in plastica in  
senso antiorario (vedere Diagramma D). Fermarsi alla resistenza.  
Non rimuovere completamente. Un allentamento eccessivo o la 
rimozione completa della vite possono causare perdite o danni.

•	L'acqua inizierà a uscire dal lato destro dell'unità. Il processo di 
svuotamento richiederà alcuni minuti.

•	Dopo lo svuotamento, usare il cacciavite per stringere la vite 
ruotandola in senso orario. Fermarsi alla resistenza; un serraggio 
eccessivo potrebbe causare danni. Se l'acqua perde durante il 
funzionamento, stringere ulteriormente la vite.
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Fellow Industries Inc.  
320 Florida St. 
San Francisco, CA 94110 
fellowproducts.com  
Email: hello@fellowproducts.com 

SERVIZIO

Per assistenza o qualsiasi domanda riguardante l’apparecchio,  
visitare prima fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide. 
Per ulteriori domande, contattarci su help.fellowproducts.com.
NON rispedire l'apparecchio al produttore né portarlo in un centro 
assistenza senza prima consultare un rappresentante dell’assistenza 
clienti Fellow.
GARANZIA LIMITATA DI 2 ANNI

Fellow garantisce questo apparecchio contro eventuali difetti dovuti a 
materiale o lavorazione difettosi per un periodo di due anni dalla data 
originale di acquisto da parte dell’utente.
Questa garanzia è valida solo per:
•	L’utente originale.
•	Prodotti acquistati tramite rivenditori autorizzati.
•	Prodotti con la ricevuta di vendita originale come prova d'acquisto.
Questa garanzia non copre i danni all'apparecchio derivanti da:

•	Incidenti, uso improprio o riparazioni eseguite da personale non 
autorizzato.

•	Funzionamento con un tipo di corrente o tensione errato.
•	Mancata osservanza delle istruzioni di pulizia sia per l'apparecchio  

che per i detergenti/decalcificanti.
•	Mancata osservanza delle misure di sicurezza elencate nelle 

avvertenze e nelle istruzioni contenute nel presente documento.
Se l'apparecchio dovesse risultare difettoso durante il periodo di 
garanzia, o in caso di domande sulla garanzia o sull'assistenza, si prega 
di inviarci un'e-mail all'indirizzo hello@fellowproducts.com.

Per ulteriori informazioni, consultare: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

DETTE PRODUKT ER KUN BEREGNET TIL HUSHOLDNINGSBRUG

Du kan finde flere oplysninger på: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Må ikke kasseres som usorteret affald. Skal sendes 
til separate indsamlingssteder til genanvendelse og 
genbrug.

MODEL SPECIFIKATIONER

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Maskinens vægt: 9,8 kg
Maskinens + tilbehøret vægt: 11,17 kg
Mål (L x B x H): 438 mm x 315 mm x 279 mm
Beholderens kapacitet: 2000 ml / 2,0 L

Produktnavn: Espresso Series 1
Patenter: fellowproducts.com/pages/patents
2 års begrænset garanti | Designet i San Francisco, Fremstillet i Kina
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Kabinet

Skærm

Bund

Drejeknap

Varmtvandshane Spildbakke

Portafilter

Damprør

Vandbeholder

BryghovedOpbevaringspladsGenvejsknapper

Diagram A: Produktdiagram

VIGTIGE 
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Når du bruger elektriske apparater, skal grundlæggende 
sikkerhedsregler altid overholdes, herunder - men ikke begrænset 
til - følgende:

•	Læs alle anvisningerne.

•	Undgå at røre produktets varme overflader, herunder bryghovedet. 
Brug det medfølgende portafilterhåndtag. Bryghovedet er stadig 
varmt efter brug.

•	Vandet, der kommer ud af varmtvandshanen og bryghovedet, kan 
være op til 99 °C varmt.

•	Dampen, der kommer ud af damprøret, kan være over 99 °C varmt.

•	For at beskytte mod brand, elektriske stød og personskader, må 
ledningen, stikket og andre dele af apparatet ikke nedsænkes i vand 
eller andre væsker.

•	Sørg for at holde nøje opsyn, når et apparat bruges af eller i nærheden 
af børn.

•	Træk stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke bruges, og før det 
skal rengøres. Lad apparatet køle ned, før du sætter delene på eller 
fjerner delene, og før du rengør apparatet.

•	Brug aldrig apparatet med en beskadiget ledning eller stik, eller 
hvis apparatet har haft funktionsfejl eller er blevet beskadiget på 
nogen måde. Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes 
af producenten, dennes serviceagent eller lignende kvalificerede 
personer for at undgå fare. Du kan finde yderligere oplysninger i 
serviceafsnittet.

Læs og følg alle instruktionerne.Behold denne sikkerheds-  
og vedligeholdelsesvejledning til senere reference.
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Laveste 
påfyldnings 

punkt

Højeste 
påfyldnings 

punkt

Diagram B: Påfyldningspunkter

ADVARSEL: Produktet må ikke fyldes op over maksimallinjen, der er 
vist i diagrammet nedenfor. Sørg altid for, at vanden i beholderen er 
over minimumslinjen, før du bruger produktet.

Hvis apparatet fyldes for meget op, kan det lække vand, hvilket øger 
risikoen for problemer. Se diagram B nedenfor for reference.

•	Brug af tilbehør, der ikke anbefales af Fellow, kan føre til brand, 
elektrisk stød eller personskader.

•	Dette apparat er kun beregnet til almindelig husholdningsbrug. 
Apparatet må ikke bruges til andet end dét, det er beregnet til. 
Apparatet må ikke bruges i køretøjer eller på både i bevægelse. 
Apparatet må ikke bruges udendørs. Misbrug kan føre til skader.  
Hvis produktet bruges til andre formål, annulleres garantien.

•	Maskinen må ikke flyttes under brug.

•	Lad ikke ledningen hænge ud over bordkanten og undgå, at den 
kommer i kontakt med varme overflader.

•	For at afbryde produktet, skal alle kontakterne slukkes, og træk 
derefter stikket ud af stikkontakten.

•	Der findes forlængerledninger, som må anvendes, hvis man udviser 
forsigtighed under brugen. Hvis der anvendes en forlængerledning:

– Forlængerledningens angivne elektriske mærkeeffekt skal være 
mindst lige så stor som apparatets elektriske mærkeeffekt;

– Hvis apparatet er af den jordforbundne type, skal 
forlængerledningen være en jordforbundet 3-leder ledning; og

– Den lange ledning skal arrangeres, så den ikke hænger ud over 
køkkenbordet eller bordpladen, hvor den kan blive trukket i af børn 
eller forårsage snublen.

•	For at undgå personskader, skal du sørge for at portafilteret sættes 
korrekt i bryghovedet, før du går i gang. For at gøre dette skal du 
sætte portafilteret i og dreje det, indtil håndtaget er ud for den 
længere linje (se diagram C). Portafilteret må aldrig tages af under 
brygning. Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til skoldning fra 
varm damp eller varm kaffe.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER 
FORTSAT
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•	Hold apparatet og tilbehøret rent. Yderligere oplysninger 
samt rengøringsvejledningerne kan findes i Vejledning om 
sikkerhedsinformation.

•	Før brug skal du sørge for at strømforsyningen er den samme som 
den, der står på mærkepladen på undersiden af apparatet. Hvis du  
har yderligere spørgsmål, bedes du kontakte en elektriker.

•	Deaktivering af automatisk standby vil resultere i et højere 
strømforbrug. Det anbefales at lade automatisk standby være 
aktiveret.

•	Apparater kan bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under 
opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de 
involverede farer.

•	Børn må ikke lege med apparatet.

•	Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter, hvis de er under 
opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de 
involverede farer. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres 
af børn, medmindre de er over 8 år og under opsyn. Hold apparatet og 
dets ledning utilgængeligt for børn under 8 år.

LåstLåst op

Diagram C: Låst/oplåst hætte på bryghovedet
•	Produktet indeholder små dele, som kan udgøre en kvælningsfare. 

Små børn skal altid være under konstant opsyn.

•	Apparatet skal placeres på en stabil, varmebestandig, plan, tør 
overflade væk fra bordkanten. Apparatet må ikke bruges på eller i 
nærheden af en varmekilde såsom en kogeplade, ovn eller gaskomfur.

•	Apparatet må ikke bruges i et lukket rum eller i et skab.

•	Hvis apparatet bruges forkert, som f.eks. at brygge kaffe i portafilteret 
uden en af de medfølgende filterkurve, kan det føre til personskader 
og/eller beskadigelse af overflader omkring apparatet.

•	Vandbeholderen må ikke fyldes med varmt vand eller mælk.

•	Apparatet må ikke bruges uden vand i vandbeholderen.

•	Risten i drypbakken er skarp. Vær forsigtig, når du håndterer og 
rengør risten i drypbakken.

•	Vær forsigtig, da damprøret automatisk renses, når det sættes på 
udgangspositionen efter dampning.

•	Tøm kedlerne/apparatet før opbevaring af apparatet. Apparatet må 
ikke opbevares under frysepunktet.

•	For yderligere oplysninger om sikker brug af produktet, 
bedes du se afsnittet Pleje + vedligeholdelse i Vejledning om 
sikkerhedsinformation.

•	Strømforbruget i standbytilstand er under 0,45 W i tilstand uden Wi-Fi.

•		Enheden skifter automatisk til standbytilstand efter 20 minutters 
inaktivitet, når den er tændt i tilstand uden Wi-Fi.

BEHOLD DISSE 
BRUGSVEJLEDNINGER
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Diagram D: Kedelskrue og vandudløb

Vandudløb

Kedel-aftapningsskrue

TØMNING AF KEDEL
Tøm den interne kedel før opbevaring, forsendelse eller transport 
af maskinen. Maskinen må ikke opbevares ved temperaturer under 
frysepunktet. Følg disse trin for at tømme kedlen:
•	Fjern drypbakken, mens enheden er slukket, og stikket er trukket ud.

•	Placer enheden over en vask eller beholder. Forsigtig: Vandet kan 
være varmt.

•	Brug en flad skruetrækker til at dreje kedelskruen mod uret (se 
Diagram D). Stop ved modstand. Fjern ikke skruen helt. Hvis skruen 
løsnes for meget eller fjernes helt, kan det medføre lækage eller 
skader.

•	Vandet vil begynde at løbe ud fra højre side. Tømningen tager  
et par minutter.

•	Når enheden er helt tømt, skal kedelskruen strammes med uret.  
Stop ved modstand; overstramning kan medføre skade. Hvis der 
lækker vand under drift, skal skruen strammes yderligere.

SERVICE

For servicering eller spørgsmål om dit apparat, skal du gå på 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide. Hvis du 
stadig har spørgsmål, kan du kontakte os på help.fellowproducts.com.
Du må IKKE sende produktet tilbage til producenten eller tage 
det til et servicecenter uden først at tale med en af vores 
kundeservicemedarbejdere.
2-ÅRS BEGRÆNSET GARANTI

Fellow garanterer dette produkt mod eventuelle defekter, der skyldes 
fejl i materialer eller fabrikation, i en periode på to år efter den 
oprindelige købsdato.
Denne garanti gælder kun:
•	For den oprindelige kunde.
•	Produkter, der er købt af vores autoriserede forhandlere.
•	Produkter med original kvittering som købsbevis.
Denne garanti omfatter ikke skader på produktet som følge af:

•	Uheld, misbrug eller reparationer af uautoriseret personale.
•	Brug med den forkerte slags strøm eller spænding.
•	Manglende overholdelse af rengøringsvejledningerne til produktet og 

vejledningerne til eventuelle rengørings- eller afkalkningsmidler.
•	Manglende overholdelse af sikkerhedsforanstaltningerne i advarslerne 

og instruktionerne i dette dokument.
Hvis produktet bliver defekt inden for garantiperioden, eller hvis du har 
spørgsmål om garantien eller servicering, bedes du sende en e-mail til 
os på hello@fellowproducts.com.

Du kan finde flere oplysninger på: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide
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DETTE PRODUKTET ER KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK

Mer info på: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Ikke kast som usortert avfall. Sendes til separate 
innsamlingssteder for gjenvinning og gjenvinning.

MODELL SPESIFIKASJONER

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Maskinens vekt: 9,8 kg
Vekt av maskin + tilbehør: 11,17 kg
Mål (LxBxH): 438 mm x 315 mm x 279 mm
Beholderens kapasitet: 2000 ml / 2,0 L

Produktets navn: Espresso Series 1
Patenter: fellowproducts.com/pages/patents
2-års begrenset garanti | Designet i San Francisco, laget i Kina

Fellow Industries Inc.  
320 Florida St. 
San Francisco, CA 94110 
fellowproducts.com  
E-post: hello@fellowproducts.com 

Display
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Justeringshjul

Varmtvannskran Dryppskål

Portafilter

Dampstav

Innpakning

Vannbeholder

GruppehodePlass til oppbevaringSnarveisknapper

Diagram A: Produktdiagram
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VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK
Ved bruk av elektriske apparater må alltid grunnleggende 
forholdsregler for sikkerhet følges. Dette omfatter, men er ikke 
begrenset til, følgende:

•	Les alle instruksjonene.

•	Ikke berør varme overflater, inkludert gruppehodet. Bruk det 
medfølgende portafilterhåndtaket. Gruppehodet er utsatt for 
restvarme etter bruk.

•	Vann som kommer ut av varmtvannstuten og gruppehodet, kan være 
så varmt som 99 °C .

•	Dampen som slippes ut fra dampstaven, kan få temperaturer på over 
99 °C .

•	For å beskytte mot brann, elektrisk støt og personskade må ledningen, 
støpselet eller andre deler av apparatet ikke dyppes i vann eller annen 
væske.

•	Strengt oppsyn er nødvendig når apparatet brukes av eller i nærheten 
av barn.

•	Koble fra stikkontakten når apparatet ikke er i bruk og før rengjøring. 
Du må alltid la apparatet kjøle seg ned før deler settes på eller tas av 
og før rengjøring eller lagring av apparatet.

•	Ikke bruk apparatet med en skadet ledning eller støpsel eller hvis 
apparatet har en feil, faller i bakken eller er skadet på noen måte.  
Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten, 
serviceagenten eller tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå fare. 
Se servicedelen nedenfor for mer informasjon.

•	Bruk av tilbehør som ikke anbefales av Fellow kan føre til brann, 
elektrisk støt eller personskade.

Les og følg alle instruksjonene. Ta vare på denne sikkerhets-  
og vedlikeholdshåndboken for fremtidig oppslag.

Diagram B: Fyllepunkter

Nedre linje

Maksimalt 
fyllepunkt

ADVARSEL: Ikke fyll over MAX-linjen, som vist i diagrammet 
nedenfor. Sørg alltid for at vannivået i beholderen er over linjen 
merket LOW før du bruker enheten.

Hvis enheten blir overfylt, kan det lekke vann, noe som øker risikoen  
for problemer. Se diagram B nedenfor for referanse.
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•	Dette apparatet er kun til husholdningsbruk. Ikke bruk apparatet til 
noe annet enn tiltenkt formål. Ikke bruk i kjøretøy eller båter. Ikke bruk 
utendørs. Feil bruk kan føre til personskade. Bruk til noe annet enn 
tiltenkt formål vil gjøre garantien ugyldig.

•	Ikke flytt på maskinen under bruk.

•	Ikke la ledningen henge over kanten av et bord eller en benk eller 
berøre varme overflater.

•	Når du skal koble det fra, setter du alle kontroller til «av» og tar 
støpselet ut fra stikkontakten.

•	Skjøteledninger er tilgjengelige og kan brukes hvis man utviser 
forsiktighet ved bruk. Hvis skjøteledning brukes:

– Skjøteledningens merkede elektriske ytelse må være minst like 
stor som apparatets elektriske ytelse;

– Hvis apparatet er av den jordede typen, skal skjøteledningen være 
en jordet 3-leders ledning; og

– Den lengre ledningen skal plasseres slik at den ikke henger over 
kjøkkenbenken eller bordplaten hvor den kan bli trukket i av barn 
eller forårsake snubling.

•	For å forhindre personskade må du sørge for at portafilteret er satt 
godt inn i gruppehodet før du brygger en shot. Du må sette inn og 
dreie portafilteret til håndtaket er på linje med den lengre linjen (se 
diagram C). Fjern aldri portafilteret mens ekstraksjon pågår. Hvis ikke 
denne instruksjonen følges, kan det føre til skålding fra varm damp 
eller varm kaffe.

•	Hold maskinen og tilbehøret rent. Se Veiledning om 
sikkerhetsinformasjon for rengjøringsprosedyrer og detaljer.

•	Før bruk må du sørge for at strømforsyningen er den samme som 
vist på typeskiltet på undersiden av apparatet. Hvis du har noen 
bekymringer, kan du kontakte en elektriker.

VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK (FORTSETTELSE)

LåstUlåst

Diagram C: Låst / ulåst gruppehodehette

•	Deaktivering av automatisk hvilemodus vil føre til høyere strømforbruk. 
Det anbefales å holde automatisk hvilemodus aktivert.

•	Apparater kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap dersom de 
har fått tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstår 
farene involvert.

•	Barn skal ikke leke med apparatet.

•	Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover dersom de har 
fått tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstår 
farene involvert. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn 
med mindre de er eldre enn 8 år og under tilsyn. Hold apparatet og 
ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 år.

•	Produktet inneholder små deler som kan utgjøre en kvelningsfare.  
Små barn bør være under kontinuerlig tilsyn.

•	Plasser apparatet på en stabil, varmebestandig, jevn og tørr overflate, 
unna benkekanten, og ikke bruk det på eller i nærheten av en 
varmekilde som en kokeplate, stekeovn eller gasskokeplate.

•	Ikke bruk apparatet i et lukket rom eller inne i et skap.
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•	Feil bruk av maskinen, slik som å brygge kaffe i portafilteret uten en av 
de medfølgende filterkurvene, kan føre til personskade og/eller skade 
på overflater rundt maskinen.

•	Ikke fyll vanntanken med varmt vann eller melk.

•	Ikke bruk apparatet uten vann i vanntanken.

•	Dryppbrettet har en skarp rist. Vær forsiktig når du håndterer og 
rengjør risten på dryppbrettet.

•	Vær forsiktig, da damprøret tømmes automatisk når det flyttes til 
«hjem»-posisjon etter damping.

•	Tøm kjelene før maskinen settes bort til oppbevaring. Skal ikke 
oppbevares under frysepunktet.

•	Se delen Stell og vedlikehold i Veiledning om sikkerhetsinformasjon  
for mer informasjon om sikker bruk.

•	Strømforbruket i standby-modus er under 0,45 W i modus uten Wi-Fi.

•		Enheten går automatisk i standby-modus etter 20 minutter uten bruk 
når den er slått på i modus uten Wi-Fi.

TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSJONENE

VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK (FORTSETTELSE)

Diagram D: Boilerskrue og vannutløp

Vannutløp

Boiler-tappeskrue

TØMMING AV BOILER
Tøm den interne boileren før lagring, frakt eller transport av maskinen. 
Ikke oppbevar maskinen under frysepunktet. Følg disse trinnene for å 
tømme boileren:
•	Fjern dryppbrettet mens enheten er av og frakoblet.

•	Plasser enheten over en vask eller beholder. Forsiktig: Vannet kan 
være varmt.

•	Bruk en flat skrutrekker, vri plastskruen mot klokken (se Diagram 
D). Stopp ved motstand. Ikke fjern skruen helt. For mye løsning eller 
fjerning av skruen kan føre til lekkasje eller skade.

•	Vannet vil begynne å renne ut på høyre side. Tømmingen tar noen 
minutter.

•	Etter at enheten er helt tømt, stram skruen med klokken. Stopp ved 
motstand; overstramming kan forårsake skade. Hvis det lekker vann 
under bruk, stram skruen ytterligere.
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Mer info på: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

TJENESTE

For service eller spørsmål angående apparatet ditt kan du besøke 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide.  
Hvis du fortsatt har spørsmål, tar du kontakt med oss på  
help.fellowproducts.com.
IKKE send apparatet tilbake til produsenten eller ta det med  
til servicesenter uten å snakke med en av Fellows 
kundeservicerepresentanter først.
2-ÅRS BEGRENSET GARANTI

Fellow garanterer mot eventuelle defekter i apparatet som skyldes 
material- eller utførelsesfeil i en periode på to år etter den opprinnelige 
kjøpsdatoen.
Denne garantien gjelder kun for:
•	Den opprinnelige forbrukeren.
•	Produkter kjøpt gjennom autoriserte forhandlere.
•	Produkter med original kvittering som kjøpsbevis.
Denne garantien omfatter ikke skade på apparatet som skyldes:

•	Ulykke, misbruk eller reparasjoner utført av uautorisert personell.
•	Bruk med feil type strøm eller spenning.
•	Unnlatelse av å følge rengjøringsinstruksjonene for både apparatet  

og rengjørings-/avkalkingsmidler.
•	Manglende overholdelse av sikkerhetstiltak som står i advarslene  

og instruksjonene i dette dokumentet.
Hvis apparatet blir defekt i løpet av garantiperioden, eller du har 
spørsmål om garanti eller service, kan du sende e-post til  
hello@fellowproducts.com.

DENNA PRODUKT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR HUSHÅLLSBRUK

Mer information på: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Släng inte som osorterat avfall. Ska skickas till separata 
insamlingsanläggningar för återvinning och återvinning.

MODELL SPECIFIKATIONER

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Maskinvikt: 9,8 kg
Maskin + tillbehör Vikt: 11,17 kg
Mått (LxBxH): 438 mm x 315 mm x 279 mm
Tankens kapacitet: 2000 ml / 2,0 L

Produktnamn: Espresso Series 1
Patent: fellowproducts.com/pages/patents
2 års begränsad garanti | Designad i San Francisco, tillverkad i Kina

Fellow Industries Inc.  
320 Florida St. 
San Francisco, CA 94110 
fellowproducts.com  
E-post: hello@fellowproducts.com 
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FörvaringsdynaSnabbknappar

Omslag

Display

Bas

Reglage

Hetvattenutlopp Dropptråg

Portafilter

Ångstav

Vattentank

Grupphuvud

Diagram A: Produktdiagram Läs och följ alla instruktioner. Förvara denna säkerhets-  
och underhållshandbok för framtida bruk.

VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER
Vid användning av elektriska apparater ska grundläggande 
säkerhetsåtgärder alltid följas, inklusive men inte begränsat till 
följande:

•	Läs alla instruktioner.

•	Rör inte vid heta ytor, inklusive grupphuvudet. Använd det 
medföljande portafilterhandtaget. Grupphuvudet kan ha kvarvarande 
värme efter användning.

•	Vattnet som kommer ut från varmvattenutloppet och grupphuvudet 
kan vara så hett som 99 °C .

•	Ångan som avges från ångstaven kan överstiga temperaturer på 99 °C.

•	För att skydda mot brand, elektriska stötar och personskador får  
du inte doppa sladden, stickproppen eller andra delar av apparaten  
i vatten eller annan vätska.

•	Noggrann övervakning är nödvändig när någon apparat används  
av eller i närheten av barn.

•	Koppla bort apparaten från vägguttaget när den inte används och före 
rengöring. Låt svalna innan du sätter på eller tar av delar och innan du 
rengör apparaten.

•	Använd inte apparaten om sladden eller kontakten är skadad eller 
om apparaten inte fungerar som den ska eller om den har skadats 
på något sätt. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av 
tillverkaren, dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer 
för att undvika fara. Se serviceavsnittet nedan för mer information.

•	Användning av tillbehör som inte rekommenderas av Fellow kan leda 
till brand, elektriska stötar eller personskador.
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Låglinje

Maximal 
fyllningspunkt

VARNING: Fyll inte på ovanför MAX-linjen som visas i diagrammet 
nedan. Kontrollera alltid att vattennivån i tanken är över LOW-linjen 
innan du använder enheten.

Om enheten överfylls kan vatten läcka ut, vilket ökar risken för att 
problem uppstår. Se diagram B nedan för referens.

Diagram B: Fyllningspunkter

•	Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk. Använd inte 
apparaten för något annat ändamål än det den är avsedd för. Använd 
inte i fordon eller båtar i rörelse. Får inte användas utomhus. Felaktig 
användning kan orsaka personskada. Om produkten används för 
något annat än avsett ändamål upphör garantin att gälla.

•	Flytta inte maskinen under användning.

•	Låt inte sladden hänga över bordskanten eller bänken och rör inte  
vid heta ytor.

•	Koppla ur genom att vrida alla reglage till "Off" och sedan dra ut 
kontakten ur vägguttaget.

•	Förlängningssladdar finns tillgängliga och får användas om försiktighet 
iakttas vid användning. Om förlängningssladd används:

– Förlängningssladdens markerade elektriska märkning ska vara 
minst lika stor som apparatens elektriska märkning;

– Om apparaten är av jordad typ ska förlängningssladden vara en 
jordad 3-ledarsladd; och

– Den längre sladden ska placeras så att den inte hänger ner över 
bänkskivan eller bordsskivan där den kan dras i av barn eller 
orsaka snubbel.

•	För att undvika personskador ska du se till att portafiltret är korrekt isatt 
i grupphuvudet innan du tar ett skott. För att göra detta, sätt i och rotera 
portafiltret tills handtaget är i linje med den längre linjen (se diagram 
C). Ta aldrig bort portafiltret under extraktionsprocessen. Om denna 
instruktion inte följs kan det leda till skållning av het ånga eller hett kaffe.

•	Håll maskinen och tillbehören rena. Rengöringsprocedurer och 
-detaljer finns i Säkerhetsinformationsguiden.

•	Innan du använder apparaten måste du kontrollera att din elförsörjning 
är densamma som den som anges på märkningen på apparatens 
undersida. Om du har några frågor, vänligen kontakta en elektriker.

VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER (FORTSATT) 
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•	Inaktivering av automatiskt viloläge resulterar i högre strömförbrukning. 
Det rekommenderas att låta automatiskt viloläge vara aktiverat.

•	Apparater kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de har 
fått handledning eller instruktioner om hur apparaten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som är förknippade med den.

•	Barn får inte leka med apparaten.

•	Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt om de har 
fått handledning eller instruktioner om hur apparaten används på 
ett säkert sätt och förstår de risker som är förknippade med den. 
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn om de inte 
är äldre än 8 år och står under uppsikt. Håll apparaten och dess sladd 
utom räckhåll för barn under 8 år.

•	Produkten innehåller smådelar som kan utgöra en kvävningsrisk.  
Små barn bör kontinuerligt övervakas.

•	Placera apparaten på en stabil, värmetålig, jämn och torr yta, långt 
från bänkens kant och använd den inte på eller i närheten av en 
värmekälla som t.ex. en kokplatta, ugn eller gasspis.

•	Använd inte apparaten i ett slutet utrymme eller inuti ett skåp.

•	Felaktig användning av maskinen, såsom bryggning av kaffe i 
portafiltret utan någon av de medföljande filterkorgarna, kan orsaka 
personskador och/eller skador på ytor runt maskinen.

•	Fyll inte vattentanken med varmvatten eller mjölk.

•	Använd inte apparaten om det inte finns vatten i vattentanken.

•	Dropplådans galler är vasst. Var försiktig vid hantering och rengöring 
av dropplådans galler.

•	Var försiktig eftersom ångstaven rensas automatiskt när ångstaven 
flyttas till utgångsläget efter ångning.

LåstUpplåst

Diagram C: Låst / olåst grupphuvudlockVIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER (FORTSATT) 

•	Töm pannorna före förvaring av maskinen. Förvara inte under 
fryspunkten.

•	Mer information om säker användning finns i avsnittet Skötsel och 
underhåll i Säkerhetsinformationsguiden.

•	Strömförbrukningen i standby-läge är mindre än 0,45 W i läge utan Wi-Fi.

•	Enheten går automatiskt i standby-läge efter 20 minuter utan 
användning när den är påslagen i läge utan Wi-Fi.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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Vattenutlopp

Avtappningsskruv 
för kokare

Diagram D: Kokarskruv och vattenutlopp

TÖMNING AV KOKAREN
Töm den interna kokaren före förvaring, frakt eller transport av 
maskinen. Förvara inte maskinen i temperaturer under fryspunkten.  
Följ dessa steg för att tömma kokaren:
•	Ta bort droppbrickan när maskinen är avstängd och urkopplad.

•	Placera maskinen över en vask eller behållare. Varning: Vattnet kan 
vara varmt.

•	Vrid plastskruven moturs med en spårskruvmejsel (se Diagram D). 
Sluta vid motstånd. Ta inte bort skruven helt. Om den lossas för 
mycket eller tas bort helt kan det orsaka läckage eller skador.

•	Vatten börjar rinna ut från höger sida. Tömningen tar några minuter.

•	När maskinen är helt tömd, dra åt skruven medurs. Sluta vid motstånd; 
för hård åtdragning kan skada maskinen. Om vatten läcker under 
användning, dra åt skruven mer.

SERVICE

För service eller frågor om din apparat, besök först fellowproducts.com/
pages/espresso-series-1-gear-guide. Om du fortfarande har frågor kan 
du kontakta oss på help.fellowproducts.com.
Skicka INTE tillbaka apparaten till tillverkaren eller lämna in den till ett 
servicecenter utan att först ha talat med en representant för Fellow 
kundtjänst.
2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI

Fellow garanterar denna apparat mot alla defekter som beror på 
felaktigt material eller utförande under en tvåårsperiod efter det 
ursprungliga datumet för konsumentens köp.
Denna garanti gäller endast för:
•	Den ursprungliga konsumenten.
•	Produkter som köpts via auktoriserade återförsäljare.
•	Produkter med originalkvitto som bevis på köpet.
Denna garanti omfattar inte skador på apparaten som uppkommit 
till följd av:

•	Olycka, felaktig användning eller reparationer utförda av obehörig 
personal.

•	Drift med fel typ av ström eller spänning.
•	Underlåtenhet att följa rengöringsanvisningarna för både apparaten 

och rengörings-/avkalkningsmedlen.
•	Underlåtenhet att följa alla skyddsåtgärder som anges i varningar och 

instruktioner i detta dokument.
Om apparaten skulle bli defekt inom garantiperioden, eller om du har 
frågor angående garanti eller service, skicka ett e-postmeddelande till 
oss på hello@fellowproducts.com.

Mer information på: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide
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Fellow Industries Inc.  
320 Florida St. 
San Francisco, CA 94110 
fellowproducts.com  
Email: hello@fellowproducts.com 

TÄMÄ TUOTE ON TARKOITETTU VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

Lisätietoja osoitteessa: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Älä hävitä lajittelemattomana jätteenä. Toimitetaan 
erillisiin keräyspisteisiin talteenottoa ja kierrätystä varten.

MALLI TEKNISET TIEDOT

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Koneen paino: 9,8 kg
Kone + lisävarusteet paino: 11,17 kg
Mitat (PxLxK): 438 mm x 315 mm x 279 mm
Säiliön kapasiteetti: 2000 ml / 2,0 L

Tuotenimi: Espresso Series 1
Patentit: fellowproducts.com/pages/patents
2 vuoden rajoitettu takuu  
Suunniteltu San Franciscossa, valmistettu Kiinassa

Vesisäiliö

Kääre

Näyttö

Perusta

Valintapainike

Kuuman veden nokka Tippa-alusta

Siirrettävä 
suodatin

Höyrysauva

Ryhmän johtajaSäilytystyynyPikanäppäimet

Kaavio A: Tuotekaavio
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TÄRKEITÄ TURVATOIMIA
Sähkölaitteita käytettäessä on aina noudatettava 
perusturvallisuustoimenpiteitä, joihin kuuluvat muun muassa 
seuraavat:

•	Lue kaikki ohjeet.

•	Älä koske kuumiin pintoihin, mukaan lukien uuttopää. Käytä mukana 
toimitettua suodatinkahvaa. Uuttopäähän kohdistuu jäännöslämpöä 
käytön jälkeen.

•	Kuumavesisuuttimesta ja uuttopäästä lähtevä vesi voi olla 
lämpötilaltaan jopa 99 °C .

•	Höyrysauvasta lähtevä höyry voi ylittää 99 °C:n  lämpötilan.

•	Suojautuaksesi tulipalolta, sähköiskuilta ja henkilövahingoilta, älä 
upota johtoa, pistokkeita tai muita laitteen osia veteen tai muuhun 
nesteeseen.

•	Lasten tarkka valvonta on tarpeen, kun laitetta käytetään lasten 
läheisyydessä.

•	Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei käytetä ja ennen puhdistusta. 
Anna jäähtyä ennen osien asentamista tai irrottamista ja ennen laitteen 
puhdistamista.

•	Älä käytä laitetta, jonka johto tai pistoke on vaurioitunut tai joka ei 
toimi kunnolla tai joka on millään tavalla vahingoittunut. Jos virtajohto 
on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan 
pätevyyden omaavan henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi. 
Katso lisätietoja jäljempänä olevasta huolto-osiosta.

•	Muiden kuin Fellow'n suosittelemien lisälaitteiden käyttö voi aiheuttaa 
tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkoja.

Lue ja noudata kaikkia ohjeita. Säilytä tämä turvallisuus-  
ja huolto-opas myöhempää käyttöä varten.

Matala taso

Suurin 
täyttöpiste

Kaavio B: Täyttöpisteet

VAROITUS: Älä täytä alla olevassa kuvassa esitetyn MAX-viivan 
yläpuolelle. Varmista aina ennen laitteen käyttöä, että säiliön 
vedenpinta on LOW-viivan yläpuolella.

Jos laite täytetään liian täyteen, vesi voi vuotaa, mikä lisää ongelmien 
riskiä. Katso viitteeksi alla oleva kaavio B.
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•	Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön. Älä käytä 
laitetta muuhun kuin sen alkuperäiseen käyttötarkoitukseen. Älä käytä 
liikkuvissa ajoneuvoissa tai veneissä. Älä käytä ulkona. Väärinkäyttö 
voi aiheuttaa vammoja. Käyttö muussa kuin aiotussa tarkoituksessa 
mitätöi takuun.

•	Älä siirrä konetta käytön aikana.

•	Älä anna johdon roikkua pöydän tai tason reunan yli tai koskettaa 
kuumia pintoja.

•	Jos haluat sammuttaa laitteen, käännä kaikki säätimet asentoon  
"pois päältä" ja irrota pistoke pistorasiasta.

•	Jatkojohtoja on saatavilla, ja niitä saa käyttää, jos niiden käytössä 
noudatetaan huolellisuutta. Jos jatkojohtoa käytetään:

– Jatkojohdon merkityn sähkötehon on oltava vähintään yhtä suuri 
kuin laitteen sähköteho;

– Jos laite on maadoitettu, jatkojohdon tulee olla maadoitettu 
3-johtiminen johto; ja

– Pidempi johto on järjestettävä siten, että se ei roiku työtason tai 
pöytätason yli, mistä lapset voisivat vetää sitä tai johon joku voisi 
kompastua.

•	Varmista henkilövahinkojen välttämiseksi, että suodatinkahva 
on tukevasti asetettu uuttopäähän ennen kuin vedät annoksen. 
Aseta suodatinkahva paikalleen ja käännä sitä, kunnes kahva 
on linjassa pidemmän linjan kanssa (ks. kaavio C). Älä koskaan 
poista suodatinkahvaa suodatusprosessin aikana. Tämän ohjeen 
noudattamatta jättäminen voi johtaa kuuman höyryn tai kuuman 
kahvin aiheuttamaan vaurioon tai vammaan.

•	Pidä kone ja lisävarusteet puhtaina. Katso puhdistusmenettelyt ja 
yksityiskohdat Turvallisuustiedotteesta.

TÄRKEITÄ TURVATOIMIA JATKUU

Lukitsematon Lukittu

Kaavio C: Lukittu / lukitsematon ryhmänpään korkki

•	Varmista ennen käyttöä, että sähköverkkosi on sama kuin laitteen 
alapuolella olevassa arvokilvessä. Jos sinulla on huolenaiheita, ota 
yhteyttä paikalliseen sähköasentajaan.

•	Automaattisen valmiustilan poistaminen käytöstä johtaa suurempaan 
virrankulutukseen. On suositeltavaa pitää automaattinen valmiustila 
käytössä.

•	Laitteita voivat käyttää henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, 
sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, 
jos heitä valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta 
käytöstä ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat.

•	Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

•	Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset, jos heitä valvotaan 
tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja jos he 
ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja valvottuja. Pidä laite ja 
sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

•	Tuote sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 
Pieniä lapsia tulee valvoa koko ajan.

•	Aseta laite vakaalle, lämmönkestävälle, tasaiselle ja kuivalle pinnalle, 
joka on kaukana työtason reunasta. Älä käytä laitetta lämmönlähteen, 
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kuten keittolevyn, uunin tai kaasulieden päällä tai lähellä.

•	Älä käytä laitetta suljetussa tilassa tai kaapin sisällä.

•	Laitteen epäasianmukainen käyttö, kuten esimerkiksi kahvin 
keittäminen ilman mukana toimitettua suodatinkoria, voi aiheuttaa 
vammoja ja/tai vaurioita konetta ympäröiville pinnoille.

•	Älä täytä vesisäiliötä kuumalla vedellä tai maidolla.

•	Älä käytä laitetta, jos vesisäiliössä ei ole vettä.

•	Tippa-alustan ritilä on terävä. Ole varovainen käsitellessäsi ja 
puhdistaessasi tippa-alustan ritilää.

•	Ole varovainen, sillä höyrysauva tyhjenee automaattisesti, kun 
höyrysauva siirretään "alkuasentoon" höyrytyksen jälkeen.

•	Tyhjennä laite ennen koneen varastointia. Älä säilytä tilassa, jossa  
on pakkasta.

•	Katso lisätietoja turvallisesta käytöstä oppaan Hoito + huolto -osiosta 
(Turvallisuustiedote).

•	Valmiustilan virrankulutus on alle 0,45 W ilman Wi-Fi-yhteyttä.

•	Laite siirtyy valmiustilaan automaattisesti 20 minuutin 
käyttämättömyyden jälkeen, kun se on päällä ilman Wi-Fi-yhteyttä.

TALLENNA NÄMÄ OHJEET

TÄRKEITÄ TURVATOIMIA JATKUU

Kaavio D: Boilerin ruuvi ja veden poistoaukko

Veden poistoaukko

Boilerin tyhjennysruuvi

BOILERIN TYHJENTÄMINEN
Tyhjennä sisäinen boileri ennen säilytystä, lähetystä tai kuljetusta. Älä 
säilytä konetta pakkasessa. Tyhjennä boileri noudattamalla näitä ohjeita:
•	Poista tippualusta virran ollessa pois päältä ja pistokkeen ollessa irti.

•	Aseta laite tiskialtaan tai astian päälle. Varoitus: Vesi voi olla kuumaa.

•	Käännä muoviruuvia vastapäivään tasapääruuvimeisselillä (Kaavio 
D). Lopeta, kun tunnet vastusta. Älä irrota ruuvia kokonaan. Liiallinen 
löysääminen tai irrottaminen voi aiheuttaa vuotoja tai vaurioita.

•	Vesi alkaa valua oikealta puolelta. Tyhjennys kestää muutaman 
minuutin.

•	Kun laite on tyhjentynyt, kiristä ruuvi myötäpäivään. Lopeta vastusta 
tunnettaessa; liiallinen kiristäminen voi vaurioittaa laitetta. Jos vettä 
vuotaa käytön aikana, kiristä ruuvia lisää.
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Lisätietoja osoitteessa: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

HUOLTO

Jos tarvitset huoltopalvelua tai sinulla on kysyttävää laitteestasi, käy 
ensin osoitteessa fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-
guide. Jos sinulla on vielä kysyttävää, ota yhteyttä osoitteessa  
Help.fellowproducts.com.
ÄLÄ lähetä laitetta takaisin valmistajalle tai vie sitä huoltokeskukseen 
puhumatta ensin Fellow-asiakaspalvelun edustajan kanssa.
2 VUODEN RAJOITETTU TAKUU

Fellow takaa tälle laitteelle kahden vuoden ajan alkuperäisen ostopäivän 
jälkeen, että laite ei sisällä vikoja, jotka johtuvat virheellisestä 
materiaalista tai valmistuksesta.
Tämä takuu on voimassa vain seuraavissa tapauksissa:
•	Alkuperäinen kuluttaja.
•	Valtuutettujen jälleenmyyjien kautta ostetut tuotteet.
•	Tuotteet, joiden mukana on alkuperäinen ostokuitti ostotodistuksena.
Tämä takuu ei kata laitteen vaurioita, jotka johtuvat seuraavista 
syistä:

•	Onnettomuus, väärinkäyttö tai luvattoman henkilökunnan suorittamat 
korjaukset.

•	Toiminta vääränlaisella virralla tai jännitteellä.
•	Sekä laitteen että puhdistus- ja kalkinpoistoaineiden 

puhdistusohjeiden noudattamatta jättäminen.
•	Tämän asiakirjan varoituksissa ja ohjeissa lueteltujen 

suojatoimenpiteiden noudattamatta jättäminen.
Jos laite vioittuu takuuaikana tai sinulla on takuuseen tai huoltoon 
liittyviä kysymyksiä, lähetä meille sähköpostia osoitteeseen  
hello@fellowproducts.com.

TEN PRODUKT JEST PRZEZNACZONY WYŁĄCZNIE  
DO UŻYTKU DOMOWEGO

Więcej informacji pod adresem: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Nie wyrzucać jako niesortowanych odpadów. Należy wysłać  
do oddzielnych punktów zbiórki w celu odzysku i recyklingu.

MODEL SPECYFIKACJE

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Waga maszyny: 9,8 kg
Waga maszyna + akcesoria: 11,17 kg
Wymiary (DxSxW): 438 mm x 315 mm x 279 mm
Pojemność pojemnika: 2000 ml / 2,0 l

Nazwa produktu: Espresso Series 1
Patenty: fellowproducts.com/pages/patents
2-letnia ograniczona gwarancja 
Zaprojektowane w San Francisco, wyprodukowane w Chinach
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Obudowa

Wyświetlacz

Taca ociekowa

Kolba

Rurka 
parowa

Pojemnik na wodę

Głowica grupyPrzyciski skrótu

Schemat A: Schemat produktu

Podstawa

Przycisk 
pokrętła

Rurka gorącej wody

Podkładka do przechowywania

Przeczytaj i postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami. 
Tę instrukcję bezpieczeństwa i konserwacji należy zachować  

do wykorzystania w przyszłości.

WAŻNE ŚRODKI 
BEZPIECZEŃSTWA
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze 
przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym między 
innymi następujących:

•	Przeczytaj wszystkie instrukcje.

•	Nie dotykaj gorących powierzchni, w tym głowicy zaparzającej. Użyj 
dostarczonego uchwytu kolby. Po użyciu głowica pozostaje rozgrzana.

•	Woda wypływająca z rurki gorącej wody i głowicy zaparzającej może 
mieć temperaturę nawet 210 °F /99 °C .

•	Para wydobywająca się z dyszy parowej może osiągać temperaturę 
powyżej 210 °F /99 °C .

•	Aby zapobiec pożarowi, porażeniu prądem elektrycznym i obrażeniom 
ciała, nie należy zanurzać przewodu, wtyczek lub innych części 
urządzenia w wodzie lub w innym płynie.

•	Wymagany jest ścisły nadzór, gdy urządzenie jest używane przez 
dzieci lub w ich pobliżu.

•	Gdy urządzenie nie jest używane lub przed czyszczeniem, należy je 
odłączyć od gniazda zasilania. Przed zakładaniem lub zdejmowaniem 
części oraz przed czyszczeniem należy zaczekać, aż urządzenie 
ostygnie.

•	Nie należy używać urządzenia z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczką lub po wystąpieniu awarii albo w przypadku jakiegokolwiek 
uszkodzenia. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego 
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Linia dolna

Maksymalny 
poziom 

napełnienia

OSTRZEŻENIE: Nie należy wypełniać powyżej linii MAX, jak 
pokazano na poniższym schemacie. Przed użyciem urządzenia 
należy zawsze upewnić się, że poziom wody w zbiorniku znajduje 
się powyżej linii LOW.

Jeśli urządzenie zostanie przepełnione, woda może wyciekać, co 
zwiększa ryzyko wystąpienia problemów. Patrz schemat B poniżej  
w celu odniesienia.

Schemat B: Poziomy napełnienia

lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia zagrożenia. 
Szczegółowe informacje znajdują się w poniższej sekcji Serwis/Usługi.

•	Korzystanie z akcesoriów niezalecanych przez firmę Fellow może 
spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia 
ciała.

•	To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie 
należy używać urządzenia do jakichkolwiek innych celów niż te, do 
których zostało przeznaczone. Nie należy używać w poruszających się 
pojazdach lub łodziach. Nie używać na zewnątrz. Niewłaściwe użycie 
może spowodować obrażenia. Użycie niezgodne z przeznaczeniem 
spowoduje unieważnienie gwarancji.

•	Urządzenia nie należy przesuwać podczas używania.

•	Nie należy dopuszczać do tego, aby przewód zwisał z krawędzi stołu 
lub blatu lub dotykał gorących powierzchni.

•	Aby odłączyć urządzenie, należy ustawić wszystkie elementy 
sterowania w pozycji „wyłączone”, a następnie wyjąć wtyczkę ze 
ściennego gniazda zasilania.

•	Dostępne są przedłużacze, których można używać, o ile zachowa się 
ostrożność. W przypadku użycia przedłużacza:

– Oznaczone parametry elektryczne przedłużacza powinny być 
przynajmniej równe parametrom elektrycznym urządzenia;

– Jeśli urządzenie jest typu uziemionego, przedłużacz powinien być 
przewodem 3-żyłowym z uziemieniem; oraz

– Dłuższy przewód powinien być ułożony w taki sposób, aby 
nie zwisał z blatu kuchennego lub stołu, gdzie mógłby zostać 
pociągnięty przez dzieci lub o który można by się potknąć.

WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA (CIĄG DALSZY)
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ZablokowanaOdblokowana

Schemat C: Nasadka blokady / odblokowania głowicy grupy
•	Aby zapobiec obrażeniom ciała, przed wykonaniem shota należy się 

upewnić, że kolba jest prawidłowo włożona do głowicy zaparzającej. 
W tym celu należy włożyć i obrócić uchwyt kolby, aż zrówna się z 
dłuższą linią (patrz Rysunek C). Nigdy nie należy wyjmować kolby w 
trakcie procesu ekstrakcji. Niezastosowanie się do tej instrukcji może 
spowodować oparzenie gorącą parą lub gorącą kawą.

•	Urządzenie i akcesoria należy utrzymywać w czystości. Szczegółowe 
informacje dotyczące procedur czyszczenia znajdują się w 
dokumencie Instrukcja Bezpieczeństwa.

•	Przed użyciem należy się upewnić, że parametry zasilania prądem 
elektrycznym są zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej 
znajdującej się na spodzie urządzenia. W razie jakichkolwiek 
wątpliwości prosimy o kontakt z elektrykiem.

•	Wyłączenie funkcji automatycznego uśpienia spowoduje wyższe 
zużycie energii. Zaleca się pozostawienie funkcji automatycznego 
uśpienia włączonej.

•	Urządzenia mogą być używane przez osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli są one pod nadzorem 
lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.

•	Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.

•	To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat, 
jeśli są one pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane 
przez dzieci, chyba że mają one więcej niż 8 lat i są pod nadzorem. 
Przechowuj urządzenie i jego przewód w miejscu niedostępnym dla 
dzieci poniżej 8 roku życia.

WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA (CIĄG DALSZY)

•	Produkt zawiera małe części, którymi można się zadławić. Małe dzieci 
powinny być pod stałym nadzorem.

•	Urządzenie należy ustawić na stabilnej, odpornej na wysoką 
temperaturę, równej i suchej powierzchni, z dala od krawędzi blatu, i 
nie należy go używać w pobliżu źródeł ciepła, takich jak płyta grzejna, 
piekarnik lub kuchenka gazowa.

•	Urządzenia nie wolno używać w zamkniętych pomieszczeniach ani 
wewnątrz szafek.

•	Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, jak na przykład parzenie kawy 
w kolbie bez jednego z dostarczonych koszyków filtracyjnych, może 
spowodować obrażenia ciała i/lub uszkodzenie powierzchni wokół 
urządzenia.

•	Nie należy napełniać zbiornika gorącą wodą ani mlekiem.

•	Nie należy używać urządzenia bez wody w zbiorniku.

•	Kratka tacki ociekowej ma ostre krawędzie. Podczas obsługi i 
czyszczenia rusztu tacki ociekowej należy zachować ostrożność.

•	Należy zachować ostrożność, ponieważ po zakończeniu operacji 
parowania i ustawieniu dyszy parowej w pozycji „początkowej”, nastąpi 
jej automatyczne przedmuchanie.
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Wylot wody

Śruba spustowa bojlera

Schemat D: Śruba bojlera i wylot wody

•	Przed przechowywaniem urządzenia należy opróżnić zasobniki/
system. Nie należy przechowywać w temperaturach poniżej zera.

•	Więcej informacji o bezpiecznej eksploatacji można znaleźć w sekcji 
Pielęgnacja i konserwacja w dokumencie Instrukcja Bezpieczeństwa.

•	Pobór mocy w trybie czuwania wynosi poniżej 0,45 W w trybie bez 
Wi-Fi.	

•	Urządzenie przejdzie automatycznie w tryb czuwania po 20 minutach 
bezczynności, jeśli jest włączone w trybie bez Wi-Fi.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

OPRÓŻNIANIE BOJLERA
Opróżnij wewnętrzny bojler przed przechowywaniem, wysyłką lub 
transportem urządzenia. Nie przechowuj urządzenia w temperaturze 
poniżej zera. Aby opróżnić bojler, wykonaj następujące kroki:
•	Gdy urządzenie jest wyłączone i odłączone, wyjmij tackę ociekową.

•	Umieść urządzenie nad zlewem lub naczyniem, do którego będzie 
spływać woda. Zachowaj ostrożność: ta woda może być gorąca.

•	Za pomocą płaskiego śrubokręta przekręć plastikową śrubę w lewo 
(patrz Schemat D). Zatrzymaj się, gdy poczujesz opór. Nie wyjmuj 
śruby całkowicie. Nadmierne poluzowanie lub całkowite wyjęcie śruby 
może spowodować wycieki lub uszkodzenia.

•	Woda zacznie wypływać z prawej strony urządzenia. Proces 
opróżniania potrwa kilka minut.

•	Po całkowitym opróżnieniu dokręć śrubę w prawo. Zatrzymaj się, gdy 
poczujesz opór; nadmierne dokręcenie może spowodować uszkodzenia. 
Jeśli woda wycieka podczas pracy, dokręć śrubę mocniej.

WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA (CIĄG DALSZY)
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Więcej informacji można znaleźć pod adresem: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

BU ÜRÜN SADECE EVDE KULLANIM İÇİNDİR

Daha fazla bilgi için: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

Sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Geri kazanım ve 
geri dönüşüm için ayrı toplama tesislerine gönderilmelidir.

MODEL ÖZELLİKLER

SO01AAEU 220-240 V | 50-60 Hz | 1 500 W
Makine Ağırlığı: 9,8 kg
Makine + Aksesuarlar Ağırlığı: 11,17 kg
Boyutlar (UxGxY): 438 mm x 315 mm x 279 mm
Tank Kapasitesi: 2000 ml / 2,0 L

Ürün Adı: Espresso Series 1
Patentler: fellowproducts.com/pages/patents
2 Yıllık Sınırlı Garanti | San Francisco'da Tasarlandı, Çin'de Üretildi

Fellow Industries Inc.  
320 Florida St. 
San Francisco, CA 94110 
fellowproducts.com  
E-posta: hello@fellowproducts.com 

SERWIS

W celu uzyskania pomocy serwisowej lub w przypadku jakichkolwiek 
pytań dotyczących urządzenia, należy najpierw odwiedzić stronę 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide. W razie 
dalszych pytań prosimy o kontakt pod adresem help.fellowproducts.com.
NIE należy odsyłać urządzenia do producenta ani przynosić go do 
centrum serwisowego bez uprzedniej rozmowy z przedstawicielem 
działu obsługi klienta firmy Fellow.
2-LETNIA OGRANICZONA GWARANCJA

Firma Fellow gwarantuje, że niniejsze urządzenie będzie wolne od wszelkich 
wad wynikających z wadliwego materiału lub wadliwego wykonania 
przez okres dwóch lat od daty zakupienia przez pierwszego klienta.
Ta gwarancja jest ważna tylko dla:
•	Pierwszego klienta.
•	Produktów zakupionych za pośrednictwem autoryzowanych 

sprzedawców detalicznych.
•	Produkty z oryginalnym dowodem zakupu.
Ta gwarancja nie obejmuje uszkodzeń urządzenia wynikających z:

•	Wypadek, niewłaściwe użytkowanie lub naprawy wykonywane przez 
nieupoważniony personel.

•	Używanie niewłaściwego rodzaju prądu lub napięcia.
•	Nieprzestrzeganie instrukcji czyszczenia zarówno urządzenia,  

jak i środków czyszczących/odkamieniających.
•	Nieprzestrzeganie środków bezpieczeństwa wymienionych w 

ostrzeżeniach i instrukcjach zawartych w tym dokumencie.
Jeśli urządzenie ulegnie uszkodzeniu w okresie gwarancyjnym lub w 
przypadku pytań dotyczących gwarancji lub serwisu,prosimy o wysłanie 
do na wiadomości e-mail na adres hello@fellowproducts.com.
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Saklama pedi Grup başlığı

Su tankı

Buhar 
çubuğu

Portafiltre

Damlama tepsisiSıcak su ağzı

Kadran 
düğmesi

Taban

Ekran

Sargı

Kısayol düğmeleri

Şema A: Ürün Şeması

ÖNEMLI GÜVENLIK TEDBIRLERI
Elektrikli cihazlar kullanılırken, aşağıdakiler dahil ancak bunlarla 
sınırlı olmamak üzere temel güvenlik önlemlerine her zaman 
uyulmalıdır:

•	Tüm Talimatları Okuyun.

•	Grup başlığı dahil olmak üzere sıcak yüzeylere dokunmayın. Ürünle 
birlikte verilen portafiltre sapını kullanın. Grup başlığı, kullanımdan 
sonra artık ısıya maruz kalır.

•	Sıcak Su Musluğundan ve Grup Başlığından çıkan su 99 °C /210 °F 
kadar sıcak olabilir.

•	Buhar Çubuğundan çıkan buhar 99 °C /210 °F'yi aşabilir.

•	Yangın, elektrik çarpması ve yaralanmalara karşı koruma sağlamak için 
kabloyu, fişleri veya cihazın diğer parçalarını suya veya başka bir sıvıya 
batırmayın.

•	Herhangi bir cihaz çocuklar tarafından veya çocukların yakınında 
kullanıldığında yakın gözetim gereklidir.

•	Kullanılmadığı zamanlarda ve temizlemeden önce fişi prizden çekin. 
Parçaları takıp çıkarmadan ve cihazı temizlemeden önce soğumasını 
bekleyin.

•	Kablosu veya fişi hasarlı olan veya cihaz arızalandıktan veya herhangi 
bir şekilde hasar gördükten sonra hiçbir cihazı çalıştırmayın. Besleme 
kablosu hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
acentesi veya benzer nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir. 
Ayrıntılar için aşağıdaki Servis/Bakım bölümüne bakın.

•	Fellow tarafından önerilmeyen aksesuar bağlantılarının kullanılması 
yangına, elektrik çarpmasına veya kişilerde yaralanmaya neden olabilir.

Tüm talimatları okuyun ve uygulayın. Bu güvenlik ve bakım 
kılavuzunu ileride başvurmak üzere saklayın.
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•	Bu cihaz yalnızca ev kullanımı içindir. Cihazı kullanım amacı dışında 
kullanmayın. Hareketli araçlarda veya teknelerde kullanmayın. Dışarıda 
kullanmayın. Yanlış kullanım yaralanmaya neden olabilir. Amaçlanan kulla
nım dışında herhangi bir amaçla kullanılması garantiyi geçersiz kılacaktır.

•	Kullanım sırasında makineyi hareket ettirmeyin.

•	Kablonun masa veya tezgah kenarından sarkmasına veya sıcak 
yüzeylere temas etmesine izin vermeyin.

•	Fişi çıkarmak için tüm kontrolleri "kapalı" konumuna getirin ve ardından 
fişi prizden çekin.

•	Uzatma kabloları mevcuttur ve dikkatli kullanıldıkları takdirde 
kullanılabilirler. Uzatma kablosu kullanılıyorsa:

– Uzatma kablosunun belirtilen elektriksel değeri, cihazın elektriksel 
değerinden en az onun kadar yüksek olmalıdır;

– Cihaz topraklı tipte ise, uzatma kablosu topraklı, 3 telli bir kablo 
olmalıdır; ve

– Daha uzun olan kablo, çocukların çekebileceği veya takılıp 
düşülebilecekleri tezgah veya masa üzerinden sarkmayacak şekilde 
düzenlenmelidir.

•	Kişisel yaralanmayı önlemek için, bir shot çekmeden önce 
portafiltrenin grup başlığına sıkıca takıldığından emin olun. Bunu 
yapmak için, portafiltreyi takın ve sap uzun hatla hizalanana kadar 
döndürün (bkz. Şema C). Çıkartma işlemi sırasında portafiltreyi asla 
çıkarmayın. Bu talimata uyulmaması, sıcak buhar veya sıcak kahve 
nedeniyle haşlanmaya neden olabilir.

•	Makineyi ve aksesuarları temiz tutun. Temizlik prosedürleri ve 
ayrıntıları için Güvenlik Bilgileri Kılavuzuna bakın.

Düşük Çizgi

Maksimum 
Doldurma 

Noktası

UYARI: Aşağıdaki diyagramda gösterildiği gibi MAKS çizgisinin 
üzerine kadar doldurmayın. Cihazı kullanmadan önce tanktaki  
su seviyesinin DÜŞÜK çizgisinin üzerinde olduğundan her zaman 
emin olun.

Cihaz aşırı doldurulursa, su sızabilir ve bu da sorun oluşma riskini artırır. 
Referans için aşağıdaki Diyagram B'ye bakın.

Şema B: Doldurma Noktaları

ÖNEMLI GÜVENLIK TEDBIRLERI (DEVAM)
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•	Kullanmadan önce, elektrik kaynağınızın cihazın alt tarafındaki etikette 
gösterilen değerle aynı olduğundan emin olun. Herhangi bir endişeniz 
varsa, lütfen yerel bir elektrikçiyle iletişime geçin.

•	Otomatik askıya alma özelliğinin devre dışı bırakılması, daha yüksek güç 
tüketimine yol açacaktır. Otomatik askıya alma özelliğinin etkin tutulması 
önerilir.

•	Cihazlar, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan veya 
deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler tarafından, cihazın güvenli bir 
şekilde kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat verildiyse ve ilgili tehlikeleri 
anladılarsa kullanılabilir.

•	Çocuklar cihazla oynamamalıdır.

•	Bu cihaz, cihazın güvenli bir şekilde kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat 
verildiyse ve ilgili tehlikeleri anladılarsa 8 yaş ve üzeri çocuklar tarafından 
kullanılabilir. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim 
altında olmadıkları sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve 
kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

•	Ürün, boğulma tehlikesi oluşturabilecek küçük parçalar içerir. Küçük 
çocuklar her zaman gözetim altında tutulmalıdır.

KilitliKilitsiz

Şema C: Kilitli / Kilitsiz Grup Başlığı Kapağı
•	Cihazı tezgah kenarından uzakta, sabit, ısıya dayanıklı, düz ve kuru bir 

yüzeye yerleştirin ve ocak, fırın veya gazlı ocak gibi bir ısı kaynağının 
üzerinde veya yakınında çalıştırmayın.

•	Cihazı kapalı bir alanda veya dolap içinde çalıştırmayın.

•	Cihazın, cihazla birlikte verilen filtre sepetlerinden biri olmadan 
portafiltrede kahve demlemek gibi uygunsuz kullanımı, yaralanmalara 
ve/veya cihazın etrafındaki yüzeylerde hasara neden olabilir.

•	Su haznesini sıcak su veya sütle doldurmayın.

•	Su haznesinde su olmadan cihazı kullanmayın.

•	Damlama tepsisi ızgarası keskindir. Damlama tepsisi ızgarasını tutarken 
ve temizlerken dikkatli olun.

•	Buharlama işleminden sonra buhar çubuğu başlangıç konumuna getiril
diğinde buhar çubuğu otomatik olarak temizleneceği için dikkatli olun.

•	Makineyi saklamadan önce kazanları boşaltın. Donma noktasının 
altındaki sıcaklıklarda saklamayın.

•	Güvenli kullanım hakkında daha fazla bilgi için Güvenlik Bilgileri 
Kılavuzunun Bakım + Onarım bölümüne bakın.

•	Wi-Fi kapalı modda bekleme modu tüketimi 0,45 W'tan düşüktür.

•	Ünite, Wi-Fi kapalı modda açıkken 20 dakika işlem yapılmadığında 
otomatik olarak bekleme moduna geçer.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN



Su Çıkışı

Boyler Tahliye Vidası
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Şema D: Boyler Vidası ve Su Çıkışı

BOYLERİN BOŞALTILMASI
Depolama, sevkiyat veya taşıma öncesinde dahili boyleri boşaltın. 
Makineyi dondurucu sıcaklıkların altında saklamayın. Boyleri boşaltmak 
için şu adımları izleyin:

•	Damlama tepsisini cihaz kapalı ve fişi çekiliyken çıkarın.

•	Cihazı bir lavabo veya kap üzerine yerleştirin. Dikkat: Bu su sıcak olabilir.

•	Düz tornavida ile plastik vidayı saat yönünün tersine çevirin (bkz. Şema 
D). Direnç hissedince durun. Vidayı tamamen çıkarmayın. Vidanın aşırı 
gevşetilmesi veya çıkarılması sızıntı veya hasara neden olabilir.

•	Su sağ taraftan boşalmaya başlayacaktır. Boşaltma işlemi birkaç 
dakika sürecektir.

•	Cihaz tamamen boşaldıktan sonra vidayı saat yönünde sıkarak kapatın. 
Direnç hissedince durun; aşırı sıkma hasara yol açabilir. Çalışma 
sırasında sızıntı olursa vidayı biraz daha sıkın.

SERVIS

Cihazınızla ilgili servis veya sorularınız için önce fellowproducts.
com/pages/espresso-series-1-gear-guide adresini ziyaret edin. Hala 
sorularınız varsa, help.fellowproducts.com adresinden bize ulaşın.
Cihazı üreticiye geri göndermeyin veya bir Fellow müşteri hizmetleri 
temsilcisiyle görüşmeden bir servis merkezine getirmeyin.
2 YILLIK SINIRLI GARANTI

Fellow, bu cihazı, tüketicinin orijinal satın alma tarihinden itibaren iki 
yıllık bir süre boyunca hatalı malzeme veya işçilikten kaynaklanan tüm 
kusurlara karşı garanti eder.
Bu garanti yalnızca şunlar için geçerlidir:
•	İlk tüketici.
•	Yetkili perakendeciler aracılığıyla satın alınan ürünler.
•	Satın alma kanıtı olarak orijinal satış fişi bulunan ürünler.
Bu garanti, aşağıdakilerden kaynaklanan cihaz hasarını kapsamaz:

•	Kaza, yanlış kullanım veya yetkisiz personel tarafından yapılan 
onarımlar.

•	Yanlış akım veya voltaj türüyle çalıştırma.
•	Hem cihaz hem de temizlik/kireç çözücü maddeler için temizlik 

talimatlarına uyulmaması.
•	Bu belgenin uyarılarında ve talimatlarında listelenen herhangi bir 

güvenlik önlemine uyulmaması.
Cihaz garanti süresi içinde arızalanırsa veya garanti veya servisle ilgili 
sorularınız varsa, hello@fellowproducts.com adresinden bize e-posta 
gönderin.

Daha fazla bilgi için: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide



Find more information at:  
Pour plus d’informations, consultez : 

Más información en: 
Weitere Informationen finden Sie unter 

Per ulteriori informazioni, consultare il sito: 
Du kan finde flere oplysninger på: 

Du finner mer informasjon på: 
Więcej informacji: 

Katso lisätietoja osoitteesta:
Mer information finns på: 

Daha fazla bilgi için şu adresi ziyaret edin: 
fellowproducts.com/pages/espresso-series-1-gear-guide

VISHTEC Ltd 
3rd floor office 5 

Plovdiv 2 Liuben Karavelov bul 
4002 Bulgaria

789-00257 L




